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Please read this manual first!
Our valued customer,
Thank you for choosing product. We want you to get the best results from your product,
which is manufactured with high quality and technology. To do this, please read this entire
manual and the other documents provided carefully before using the product.
Follow all the information and warnings in the user manual. This will protect you and your
product from potential hazards. Keep the user manual. If you give the product to someone
else, include the user manual with it.
Please register your products on www.register10.eu
The following symbols appear in the user manual and on the product:

Read the user manual.

The model information as stored in the product data base can be
reached by entering following website and searching for your model
identifier (*) found on energy label.

https://eprel.ec.europa.eu/
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1 Technical Information About Bluetooth + Wi-fi
Frequency Band: 2.4GHz (Wi-fi or bluetooth function)

Max. Transferring Power: < 100mW (Wi-fi or bluetooth function)

Software Details: Quartz_WiFi.XXX

SIMPLIFIED EU DECLARATION OF CON-
FORMITY:
Hereby, Arçelik A.Ş. declares
that the radio equipment is in
compliance with Directive
2014/53/EU.
The full text of the EU declara-
tion of conformity is available at
the following internet ad-
dress:https://parts-selfser-
vice.europeanappliances.com
This product collects and trans-
mits usage data when connec-
ted to the internet (e.g. temper-
ature settings, usage duration,
error codes etc.). In accordance
with the EU Data Act (Regulation
EU 2023/2854), you have the
right to access and manage this
data.
For details on what data is col-
lected, how it is used, and how
to access it, please visit:
www.homewhiz.com/eu-data-act-policy

This product may include Artifi-
cial Intelligence (AI) features, de-
pending on the model, SKU, con-

figuration, and available con-
nectivity. Where supported,
these features are designed to
improve appliance performance,
energy efficiency, and user ex-
perience by optimizing cooling
operation, monitoring appliance
performance, detecting potential
anomalies, and estimating en-
ergy consumption using opera-
tional data generated by the re-
frigerator’s internal sensors and
control systems. AI-generated
recommendations and notifica-
tions are provided for informa-
tional purposes only. Users can
enable or disable connectivity-
dependent AI features through
the HomeWhiz. All safety-critical
functions operate independently
of the AI features and cannot be
overridden by them. These
transparency measures are
provided in accordance with Art-
icle 50 of the EU AI Act.

http://www.homewhiz.com/eu-data-act-policy
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2 Environmental Instructions
2.1 Disposal Of Packaging Materi-

als
The packaging material is recyclable and is

marked with the recycle symbol .

The various parts of the packaging must
therefore be disposed of responsibly and in
full compliance with local authority regula-
tions governing waste disposal.

3 Your refrigerator
1

2
3

4

5

6

7

8

9

10

1 **Refrigerator compartment** 2 Refrigerator compartment door
shelves

3 Egg Tray 4 Refrigerator compartment glass
shelves

5 Bottle rack 6 Frozen food storage compartments
7 Adjustable feet 8 *Refrigerated compartment drawers /

Vegetable drawers
9 *Cold Compartment / Cold storage

drawer
10 Fan

*Optional:The figures in this instruction
manual are schematic and may not be ex-
actly the same as your product. If the relev-
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ant parts are not available in the product
you purchased, these figures are applicable
to other models.

**If your product has a cold zone, the chiller
drawer consists of all areas except for that
cold zone.

4 Installation
Read the “Safety Instructions” first!

4.1 Right Place For Installation
Contact the Authorized Service for the
product's installation. To prepare the
product for installation, see the information
in the user manual and make sure the elec-
tric and water utilities are as required. If
not, call an electrician and plumber to ar-
range the utilities as necessary.
• Place the product on a flat surface to

avoid vibration
• Place the product at least 30 cm away

from the heater, stove and similar
sources of heat and at least 5 cm away
from electric ovens.

• When placing two coolers in adjacent po-
sition, leave at least 4 cm distance
between the two units.

• Keep the product out of direct sunlight
and in a dry place.

• Products need to have at least 5cm clear-
ance between side walls and rear wall to
reach the declared performance values.

If clearance is less than 5cm, energy and
performance losses will be at a level that
will not affect to end user.

4.2 Adjusting the Legs
If the product is not in balanced position,
adjust the front adjustable legs by rotating
them to right or left.

4.3 Hot Surface Warning
The side walls of your product are equipped
with cooler pipes to enhance the cooling
system. High pressure fluid may flow
through these surfaces, and cause hot sur-
faces on the side walls. This is normal and
it does not require servicing.

5 Preparation
Read the “Safety Instructions” first!

5.1 What To Do For Energy Saving
• This refrigerating appliance is not inten-

ded to be used as a built in appliance.
• When loading the food, leave enough

space inside the refrigerator to allow suf-
ficient air circulation for cooling.

• Since hot and humid air will not directly
penetrate into your product when the
doors are not opened, your product will
optimize itself in conditions sufficient to
protect your food. Under these circum-
stances, functions and components such
as compressor, fan, heater, defrost, light-

ing, display and so on will operate ac-
cording to the needs by consuming min-
imum energy.

• In case that multiple options are present,
glass shelves must be placed so that the
air outlets at the rear wall are not blocked
and preferably, in a way that air outlets
remain below the glass shelf. This com-
bination may help improving air distribu-
tion and energy efficiency.

• Using the below drawer when storing is
strongly recommended.

• For optimum performance, Quick Freez-
ing can be used (if available), 24 hours
prior to placing fresh foods in the freezer.
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• In most cases, 24 hours is enough for the
Quick Freezing function after fresh foods
are placed in the freezer. After some
time, Quick Freezing function will deactiv-
ate automatically.

• When freezing a small amount of food,
Quick Freezing function can be deactiv-
ated after some time to ensure energy
saving.

• Depending on the product’s features; de-
frosting frozen foods in the refrigerator
compartment will ensure energy saving
and preserve food quality.

• In order to load the maximum quantity of
food into the freezer compartment of
your appliance, the upper drawers should
be taken out and the food should be
placed onto the wire/glass shelves.

• Store food in refrigerator according to
proper storage conditions to save energy.

• Food packages shall not be in direct con-
tact with the temperature sensor located
in the freezer compartment.

5.2 First Use
Before using your product make sure the
necessary preparations are made in line
with the instructions in "Safety Instructions"
and "Installation" sections.
• Wait for at least 2 hours before operating

the product, to ensure the complete effi-
ciency of refrigeration.

• Keep the product running without placing
any food inside for 6 hours and the
product door should be kept as closed as
possible.

• The temperature change caused by open-
ing and closing of the door while using
the product may normally lead to con-
densation on door/body shelves and
glassware placed in the product.

• A sound will be heard when the com-
pressor is engaged. It is normal for the
product to make noise even if the com-
pressor is not running, as fluid and gas
may be compressed in the cooling sys-
tem.

• It is normal for the front edges of the
product to be warm. These areas are de-
signed to warm up in order to prevent
condensation

• For some models, indicator panel turns
off automatically 1 minute after the door
closes. It will be reactivated when the
door is opened or any button is pressed.

5.3 Climate Class and Definitions
Please refer to the Climate Class on the rat-
ing plate of your device. One of the follow-
ing information is applicable to your device
according to the Climate Class.
• SN: Long Term Temperate Climate: This

cooling device is designed for use at am-
bient temperatures between 10 °C and 32
°C.

• N: Temperate Climate: This cooling
device is designed for use at ambient
temperatures between 16°C and 32 °C.

• ST: Subtropical Climate: This cooling
device is designed for use at ambient
temperatures between 16°C and 38°C.

• T: Tropical Climate: This cooling device
is designed for use at ambient temperat-
ures between 16°C and 43°C.
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6 Product Control Panel

1

2

3

4

5

67

8

9

10

1 * Error Status Indicator 2 * Energy Saving (Display Off) Indic-
ator

3 * Wireless Button 4 * Refrigerator Compartment Temper-
ature Adjustment Button

5 * Freezer Compartment Temperature
Adjustment Button

6 * Odor Eliminator Module Button

7 * Quick Freeze Button 8 * Cabin Conversion Button
9 * Refrigerator Compartment Shut-off

(Holiday) Function
10 * Wireless Connection Settings Reset

Button

Read the "Safety Instructions" first!
The audio and visual functions on the in-
strument panel help you use your product.
*Optional The functions shown are op-
tional; the functions on your product's in-
strument panel may differ in shape and loc-
ation.

1. Error Status Indicator
This indicator will activate when the refri-
gerator is unable to cool sufficiently or
when a sensor error occurs. The letter “E”
will appear on the freezer compartment
temperature display, and numbers such as
1, 2, 3, etc., will appear on the refrigerator
compartment temperature display. These
numbers on the display inform the service
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technician about the error. The exclamation
mark may briefly illuminate if you load hot
food into the freezer compartment or leave
the door open for an extended period. This
is not a malfunction; the warning will disap-
pear once the food has cooled or any but-
ton has been pressed.
2. Energy Saving (Display Off) Indicator
When the product's doors are not being
opened or closed, energy saving mode is
automatically activated and the energy sav-
ing symbol illuminates. When the energy
saving function is activated, all icons on the
screen except the energy saving symbol
turn off. If any button is pressed or a door
is opened while the energy saving function
is active, the function is deactivated and
the icons on the screen return to normal.
The energy saving function is a factory de-
fault function and cannot be deactivated.
3.*Wireless Button
When the wireless connection is disabled,
pressing and holding the button (for 3
seconds) will cause the wireless connec-
tion icon on the screen/display to blink
slowly (at 0.5-second intervals). This initi-
ates the alternative setup of the home net-
work for the product.
Once a wireless connection is established
with the product, the wireless connection
icon will remain constantly lit. After the ini-
tial setup is complete, the wireless connec-
tion is activated by briefly pressing the but-
ton. While the wireless connection is active,
pressing and holding the button (for 3
seconds) will deactivate the connection.
The wireless connection icon will blink rap-
idly (at 0.2-second intervals) until a connec-
tion is established. Once the connection is
active, the wireless network icon will re-
main lit continuously. If a connection is not
established for an extended period, check
your connection settings and refer to the
“Troubleshooting” section in the user
manual. The HomeWhiz app must be used
for wireless connection. Setup steps are ex-
plained via the app during installation. You
can access the app by scanning the QR

code on the HomeWhiz label on the
product. The app is available on the App
Store for iOS devices and the Play Store for
Android devices. For detailed information...
https://www.homewhiz.com/ Visit the ad-
dress .
4. Refrigerator Compartment Temperat-
ure Adjustment Button
The temperature for the refrigerator com-
partment is adjusted. When the button is
pressed, the refrigerator compartment tem-
perature can be set to 8°C, 7°C, 6°C, 5°C,
4°C, 3°C, 2°C, and 1°C.
5. Freezer Compartment Temperature
Adjustment Button
The temperature for the freezer compart-
ment is adjusted. When the button is
pressed, the freezer compartment temper-
ature can be set to -18°C, -19°C, -20°C,
-21°C, -22°C, -23°C, -24°C.
6. Odor Eliminator Module Button
To activate/deactivate the odor removal
feature, press and hold this button for 3
seconds. The odor removal module icon
will light up when the feature is active. The
odor removal module will operate periodic-
ally while the feature is active.
7.*Quick Freeze Button
When the quick freeze button is pressed,
the quick freeze icon lights up and the
quick freeze function is activated. The
freezer compartment temperature is set to
-27 °C. To cancel the function, the button
must be pressed again. The quick freeze
function cancels itself automatically. If you
want to freeze a large quantity of fresh
food, press the quick freeze button before
placing the food in the freezer compart-
ment.
8.*Cabin Conversion Button
Pressing the cabinet conversion button for
3 seconds cycles through refrigerator, off,
and freezer modes. When operating as a re-
frigerator, the compartment temperature is
set to 4°C. In off mode, the cabinet temper-
ature display will show “- -”.
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9.*Refrigerator Compartment Shutdown
(Holiday) Function Button
Press the button for 3 seconds to activate
the holiday function. Holiday mode will be
activated and the holiday symbol will light
up. The refrigerator compartment temper-
ature display will show “- -“ and the refriger-
ator compartment will not be actively cool-
ing. It is not advisable to keep food in the
refrigerator compartment while this func-
tion is activated. The other compartments
will continue to cool according to their set
temperatures. To deactivate this function,
press the button again for 3 seconds.
10.*Wireless Connection Settings Reset
Button
To reset wireless settings, press and hold
the Quick Freeze and Wireless buttons sim-
ultaneously for 3 seconds. When wireless
settings are reset/restored to factory de-
faults, all user information previously
entered during setup will be forgotten.

 High Temperature Alert
If the freezer compartment is too hot, the
refrigerator temperature display will flash
the '- -' set values, sounding an alarm. This
can happen if the freezer becomes too hot
after a power outage. In this case, the
warmest temperature in the freezer com-
partment will be displayed until any button
is pressed. If the display is an electronic
screen, the actual temperature will be
shown. Otherwise, the '- -' set values ​​will
flash and the alarm will sound. To deactiv-
ate the alarm, press any display button.

 *
The temperature can be adjusted between
1-8 °C for the refrigerator compartment and
between -24 and -15 °C for the freezer com-
partment. Adjustable temperature values ​
may vary depending on product specifica-
tions, provided they remain within these
ranges.

7 Using The Product
Read the “Safety Instructions” sec-
tion first!

7.1 Food Storage in Your Product
Storing food in the freezer compartment
• You can cool faster by activating the Fast

Freeze function 4-6 hours before freez-
ing.

• Bring hot foods to room temperature be-
fore placing them in the freezer compart-
ment.

• Foods to be frozen should be divided into
portions large enough to be consumed
each time and frozen in separate pack-
ages.

• It is recommended that you wrap food
before putting it in the freezer.

• To prevent the storage period from ex-
ceeding, write the freezing date, duration
and name of the food on the package ac-
cording to the storage periods of differ-
ent foods.

• Eat thawed foods quickly. Thawed foods
cannot be refrozen unless cooked. It is
not safe to consume fresh foods that
have been thawed and refrozen without
cooking.

• When freezing fresh food, do not allow it
to come into contact with already frozen
food. Otherwise, the frozen food will
thaw.

Storing frozen foods
• When storing food, comply with the times

specified in these instructions.
• To preserve the quality of food, try to

keep the time between purchase and
storage as short as possible.

• Buy frozen foods stored at –18°C or be-
low.

• Avoid buying foods with ice, etc., in their
packaging. This means the product may
have partially thawed and refrozen. Tem-
perature affects food quality.



EN / 11

• Do not exceed the storage time recom-
mended by the food manufacturer. Re-
move only the amount of food you need
from the freezer.

• Except in cases of extreme environ-
mental conditions, if your product is set
to the set values specified in the recom-

mended set value table, food will remain
fresh for longer in both the fresh food
compartment and the freezer compart-
ment.

• If the fresh food compartment is set to a
lower temperature, fresh fruits and veget-
ables may partially freeze.

Recommended set value table
Freezer Compart-
ment Setting

Refrigerator Com-
partment Setting

Explanations

-22°C 3°C This is the normal recommended setting. This setting is recommended
when the ambient temperature is below 30°C.

Fast freezing
1. Activate the fast freezing function 24

hours before loading the fresh food
you will freeze.

2. Place the food you want to freeze 24
hours after pressing the button on the
upper shelf, which has a higher freez-
ing capacity.

3. The fast freezing function will be auto-
matically cancelled after a certain
period of time.

Deep freezer information
According to IEC 62552 standards, for
every 100 liters of freezer compartment
volume, the product must be able to freeze
4.5 kg of food at 25°C room temperature in
24 hours at -18°C or lower temperatures.
Long-term preservation of food is only pos-
sible at temperatures of -18°C and below.
You can preserve the freshness of food
items (in the deep freezer at temperatures
of -18°C and below) for months.
Food items to be frozen should not be al-
lowed to come into contact with previously
frozen foods to prevent them from partially
thawing.
To extend the storage life of frozen veget-
ables, boil them and drain them. After
draining, place them in airtight containers
and place them in the freezer. Bananas, to-
matoes, lettuce, celery, hard-boiled eggs,
potatoes, etc., are not suitable for freezing.
Freezing these foods will only negatively af-
fect their nutritional value and eating qual-
ity. There is no risk of spoilage that poses a
health risk.

Placement of foods
Freezer compartment shelves: Various
frozen foods such as meat, fish, ice cream,
vegetables, etc.
Refrigerator compartment shelves: Food in
pots, covered dishes and covered contain-
ers, eggs (in a covered container)
Refrigerator compartment door shelves:
Small packaged food or drinks
Vegetable bin: Vegetables and fruits
Fresh food compartment: Deli products
(breakfast items, meat products to be con-
sumed quickly)
• Food Storage in Refrigerators and Cold

Compartments
• If the compartment door is opened and

closed frequently and left open for long
periods of time, the compartment tem-
peratures will increase significantly,
which may reduce the life of the food and
cause the food to spoil.

• To avoid any change in odor or taste,
foods should be stored in closed contain-
ers.

• Do not store too much food in your
product. To achieve better and more
even cooling, place the food items
spaced apart so that cold air can circu-
late between them.

• Leave space between the food and the in-
side wall to allow air flow. Food placed
against the back wall can freeze.
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• Bring hot cooked food to room temperat-
ure before placing it in the refrigerator.
Then, place the warm food on the lower
shelves of your refrigerator. Avoid pla-
cing warm food near perishable foods.

• Defrost your frozen food in the fresh food
compartment. This way, you can use the
frozen food to cool the fresh food com-
partment and save energy.

• Storing unripe tropical fruits (mango, vari-
ous types of melon, papaya, banana,
pineapple) in your produce can acceler-
ate the ripening process. This is not re-
commended as it will result in a shorter
shelf life.

• Onions, garlic, ginger, and other root ve-
getables should be stored in a dark, cool
room, not in your produce container.

• If you notice that any food inside the
product has spoiled, discard that food
and clean any accessories that came into
contact with it.

• To quickly cool large pot dishes like
soups and stews, you can divide them
into shallow containers and place them
in the product.

• Do not place unwrapped foods near
eggs.

• Keep fruits and vegetables separate from
each other and store each type together
(e.g. apples with apples, carrots with car-
rots).

• Remove the greens from the plastic bag,
wrap them in paper towels or a dishcloth,
and place them in the refrigerator. If you
wash these types of foods before adding
them to your refrigerator, remember to
dry them afterwards.

• You can create a humid environment and
allow air flow by storing fruits and veget-
ables that are prone to drying in perfor-
ated or open-mouthed plastic bags.

• Except in cases of extreme environ-
mental conditions, if your product is set
to the set values specified (in the recom-
mended set value table), the food will re-
main fresh for longer in both the fresh
food compartment and the freezer com-
partment.

Food Storage in the Cold Compartment
In the cold compartment, the temperature
of the food being stored can vary between
+3°C and -3°C. Temperatures may drop be-
low 0°C in the cold compartment, therefore
it is not suitable for storing fresh fruits/ve-
getables. If you need to store fresh food in
the cold compartment, make sure you set
the refrigerator setting to 5°C or warmer.

Store different foods in different places
according to their characteristics.

Food Location

Egg Door shelf

Dairy products (butter, cheese) Zero degree (breakfast) compartment, if available

Fruits, vegetables and greens
Fruit and vegetable compartment, vegetable bin or

EverFresh+ compartment (if available)

Fresh meat, poultry, fish, sausage derivatives Cooked foods Zero degree (breakfast) compartment, if available

Ready-to-eat foods, packaged goods, canned goods and
pickles Top shelves or door shelf

Beverages, bottles, condiments and snacks Door shelf

7.2 Replacing the Illumination Lamp
Call the Authorized Service when the Bulb/
LED used for lighting in your refrigerator
will be replaced.

Lamp(s) used in this appliance cannot be
used for house lighting. Intended use of
this lamp is to help the user place food into
the refrigerator / freezer safely and com-
fortably.
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7.3 Door Open Alert
The door open alert system of your refriger-
ator may differ depending on the model.
Version 1;
If the door of the product remains open for
a certain time (between 60 s and 120 s), an
audio warning signal sounds; depending on
the product model, a visual warning signal
(light flash) can also be displayed. If you
close the door of the device or press a but-
ton on the screen of the device, if any, the
warning sound will stop.

Version 2;
If the door of the device remains open for a
certain period of time (between 60 s and
120 s), the door open alert is sounded. The
door open alert is sounded gradually. First,
an audible warning starts to sound. After 4
minutes, if the door is still not closed, a
visual warning (lighting flash) is activated.
The door open alert will be delayed for a
certain period of time (between 60 s and
120 s) when any key on the product screen,
if any, is pressed. Then the process will
start again. When the device door is closed,
the door open alert will be cancelled.

8 Product Features
8.1 The ice storage area
Ice Container
Ice bucket allows you to take ice easily
from the refrigerator.
Using the ice bucket
1. Take the ice bucket out of the freezer

compartment.
2. Fill the ice bucket with water.
3. Place the ice bucket into the freezer

compartment. The ice will be ready
after approximately two hours.

4. Take the ice bucket from the freezer
compartment and bend in slightly over
the holder that you are going to serve.
Ice will easily pour into the serving
holder.

8.2 Egg holder
You can place the egg holder on the door or
body shelf you wish.

If the egg holder is to be placed on the body
shelf, we recommend you to choose colder
lower shelves.
• Never place the egg holder on the freezer

compartment.

8.3 Movable Intermediate Compart-
ment

The movable divider is a component de-
signed to prevent cold air from escaping
from inside your product.
1. When the refrigerator compartment

doors are closed, the sealing process
is achieved by the gaskets on the door
pressing against the movable partition
surface.

2. Another reason for using a movable di-
vider in your product is to increase the
net volume of the refrigerator compart-
ment. Standard dividers occupy a cer-
tain amount of unused space inside the
product.

3. The movable partition is closed when
the left door of the refrigerator com-
partment is open.

4. It should not be opened manually.
When closing, the door moves guided
by the plastic piece located on the
body.
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8.4 Dairy Products Chill Compart-
ment

Chill Compartment
The chill compartment provides a lower
temperature inside the product. Use this
compartment to store deli products
(salami, sausages, dairy products, etc.) or
meat, chicken, and fish products that need
to be kept at a lower temperature for imme-
diate consumption. Do not store fruits and
vegetables in this compartment.

8.5 Active Check
Active Check is a smart control feature that
constantly monitors your product's status
using artificial intelligence, identifying po-
tential problems before they even occur
and notifying you. This ensures your
product's performance is always secure
and prevents unexpected malfunctions. For
Active Check to work, your product must be
connected to the internet via the Home-
Whiz app.

8.6 Humidity Controlled Crisper

With the humidity controlled crisper feature,
the humidity of vegetables and fruits is
kept under control and the food is kept
fresh for a longer period of time.
We recommend that you place leafy veget-
ables such as lettuce, spinach and similar
vegetables that are sensitive to moisture
loss in the crisper, not upright on their
roots, but as horizontally as possible.
When placing the vegetables, place heavy
and hard vegetables at the bottom and light
and soft ones on the top, taking into ac-
count the specific weights of vegetables.
Never leave vegetables in plastic bags in
the crisper. Leaving them in plastic bags
causes vegetables to rot in a short time.
In situations where contact with other ve-
getables is not preferred, use packaging
materials such as paper that has a certain
level of porosity in terms of hygiene.
Do not put fruits that have a high ethylene
gas production such as pear, apricot, peach
and particularly apple in the same crisper
with other vegetables and fruits. The ethyl-
ene gas coming out of these fruits might
cause other vegetables and fruits to mature
faster and rot in a shorter period of time.

8.7 Freezer Drawers
The drawers can only be removed and reat-
tached for cleaning purposes. There is no
possibility of grouping food back into place
after loading it outside the drawers.
• To avoid any injury, be careful not to trap

your hands, feet, or other limbs between
the moving parts of the drawer when us-
ing it.

When cleaning is necessary, you can re-
move the divider inside the drawer as
shown in the picture.
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Removing the sliding tray and drawer on
the top drawer;

Removing the bottom drawer;

8.8 Energy Management
Your product has an energy consumption
management feature. For this feature to
work, your product must be added to the
HomeWhiz application and connected to
the internet.
You can track your appliance's consump-
tion information using the HomeWhiz En-
ergy Management panel.
You can view the consumption information
of your smart product according to differ-
ent time periods. * You can monitor it and
save money by following suggestions to re-
duce your consumption.
* The consumption values ​​stated on the
product label are obtained under standard
laboratory conditions. The consumption
values ​​shown in the HomeWhiz app are for
informational purposes only and may differ
from actual consumption values ​​depending
on customer usage conditions and climate.
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8.9 Artificial Intelligence (AI) Tech-
nology

Artificial Intelligence Feature
Your product features Artificial Intelligence.
For this feature to work, your product must
be added to the HomeWhiz app and con-
nected to the internet.

In the HomeWhiz app, you can turn the AI ​
feature on or off from the helper functions
page for your specific product.
Thanks to its autonomous technology, your
product adapts to your usage habits and of-
fers high energy efficiency.  * It provides
savings of up to 20%.
* The stated savings figures are obtained
under standard laboratory conditions. Your
savings figures may vary depending on cus-
tomer usage conditions and climate.

9 Maintenance and Cleaning
Read the “Safety Instructions” first!
• Unplug your appliance before cleaning it.
• The dust on the ventilation grille on the

back of the product should be removed
(without opening the lid) at least once a
year. Cleaning should be done with a dry
cloth.

• Be careful not to let water get into the
lamp housing and other electrical parts.

• Clean the door with a damp cloth. Re-
move all contents to take out the door
and body shelves. Lift the door shelves
upwards to remove them. After cleaning
and drying, slide them back in place from
top to bottom.

• Never use chlorine-containing water or
cleaning agents for cleaning the exterior
surface of the product or chrome-plated
parts. Chlorine causes rust on these
types of metal surfaces.

• To prevent the prints on the plastic part
from peeling off or deforming, do not use
sharp, abrasive tools, soap, household
cleaning products, detergents, gasoline,
polish, etc. For cleaning, use a soft cloth
with lukewarm water and dry.

• In products without No Frost technology;
water droplets and up to a finger's thick-
ness of frost will form on the back wall of
the cooling compartment. Do not clean it,
and absolutely do not apply oil or similar
substances.

• Use only a slightly damp microfiber cloth
for cleaning the exterior surface of the
product. Sponges and other types of
cleaning cloths may cause scratches.

• To clean the interior surfaces of the
product, wash all removable parts with a
mild solution of soap, water, and baking
soda. Rinse thoroughly and dry com-
pletely. Prevent water from getting into
the lights and control panel.

• Do not use vinegar, rubbing alcohol, or
other alcohol-based cleaners on any in-
terior surfaces.

Stainless Steel Exterior Surfaces
Use a non-abrasive stainless steel cleaner
and apply it with a lint-free, soft cloth. To
polish, gently wipe the surface with a mi-
crofiber cloth dampened with water and
use a dry polishing pad. Always follow the
grain of the stainless steel.
Preventing Bad Odors
No substances that could cause odor are
used in the production of your product.
However, odors may arise due to improper
food storage and failure to properly clean
the product's interior surface.
• To prevent this problem, clean with bak-

ing soda water every 15 days.
• Store food in sealed containers, as mi-

croorganisms released from open food
can cause bad odors.

• Never store expired or spoiled food in
your product.
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Protection of Plastic Surfaces If oil spills on plastic surfaces, clean them
immediately with warm water, as the oil
can damage the surface.

10 Troubleshooting
Read the "Safety Instructions" first!
If you are unable to resolve the problem
even after following the instructions in this
section, contact the retailer or authorized
service center where you purchased the
product. Never attempt to repair the mal-
functioning product yourself.
The refrigerator does not work.
• The plug is not fully seated in the socket.

>>> Insert the plug so that it is fully
seated in the socket.

• The fuse in the outlet the product is
plugged into, or the main fuse, has blown.
>>> Check the fuse.

Condensation on the side wall of the re-
frigerator compartment.
• The door has been opened and closed

too frequently. >>> Please be careful not
to open and close the product's door too
often.

• The environment is very humid. >>> Do
not install the product in very humid en-
vironments.

• Foods containing liquids may be stored
in open containers. >>> Store foods con-
taining liquids in closed containers.

• The product door was left open. >>> Do
not leave the product door open for a
long time.

• The thermostat is set to too cold. >>> Ad-
just the thermostat to the appropriate
setting.

The compressor is not working.
• In the event of a sudden power outage or

when the plug is removed and reinserted,
the compressor's protective thermal
switch will trip because the gas pressure
in the product's cooling system has not
yet equalized. The product should start
working again after approximately 6
minutes. If the product does not start
working after this time, call for service.

• It is in the defrost cycle. >>> This is nor-
mal for a fully automatic defrosting
product. The defrost cycle occurs period-
ically.

• The product is not plugged into the
power outlet. >>> Please make sure the
plug is plugged into the power outlet.

• The temperature settings are incorrect.
>>> Select the appropriate temperature
setting.

• The power has been cut off. >>> The
product will continue to function normally
once the power is restored.

The refrigerator's operating noise in-
creases when it's running.
• The product's performance may vary de-

pending on changes in ambient temper-
ature. This is normal and not a malfunc-
tion.

The refrigerator is running too often or
for too long.
• The new product may be larger than the

old one. Larger products last longer.
• The room temperature may be high. >>>

It is normal for it to operate for longer
periods in hot environments.

• The product may have been recently
plugged in or new food may have been
added. >>> When the product is newly
plugged in or new food is added, it takes
longer to reach the set temperature. This
is normal.

• The product may have recently been
served with large quantities of hot food.
>>> Do not serve hot food in this product.

• The doors have been opened frequently
or left open for extended periods. >>>
The warm air entering causes the
product to operate longer. Do not open
the doors too often.

• The refrigerator door may have been left
ajar. >>> Check if the doors are com-
pletely closed.
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• The product is set to a very low temperat-
ure. >>> Adjust the product's temperature
to a higher setting and wait for it to reach
that temperature.

• The refrigerator door seal may be dirty,
worn, broken, or not properly seated. >>>
Clean or replace the seal. A damaged/
broken door seal will cause the appliance
to run longer to maintain its current tem-
perature.

The freezer temperature is too low, but
the refrigerator temperature is adequate.
• The freezer compartment temperature is

set to a very low value. >>> Adjust the
freezer compartment temperature to a
higher setting and check.

The refrigerator temperature is too low,
but the freezer temperature is adequate.
• The refrigerator compartment temperat-

ure is set to a very low value. >>> Adjust
the refrigerator compartment temperat-
ure to a higher setting and check.

Food stored in refrigerator drawers
freezes.
• The refrigerator compartment temperat-

ure is set to a very low value. >>> Adjust
the refrigerator compartment temperat-
ure to a higher value and check.

The temperature in the refrigerator or
freezer is too high.
• The refrigerator compartment temperat-

ure may be set too high. The refrigerator
compartment temperature setting affects
the freezer compartment temperature.
Try adjusting the refrigerator or freezer
compartment temperature and wait until
the temperature in either compartment
reaches a satisfactory level.

• The doors have been opened frequently
or left open for too long. >>> Don't open
the doors too often.

• The door might be ajar. >>> Close the
door completely.

• The product may have been recently
plugged in or new food may have been
added. >>> This is normal. When the

product is newly plugged in or new food
is added, it takes longer than usual to
reach the set temperature.

• The product may have recently been
served with large quantities of hot food.
>>> Do not serve hot food in this product.

Shaking or noise.
• The floor is not level or stable. >>> If the

product wobbles when moved slowly, ad-
just its feet to balance it. Also, make sure
the floor is stable enough to support the
product's weight.

• Items placed on the product may be
causing noise. >>> Remove any items
from the product.

• The product is making sounds such as li-
quid leaking or spraying.

• Due to the product's operating principles,
liquid and gas flows occur. >>>This is
normal and not a malfunction.

The product is making a wind noise.
• A fan is used to perform the cooling pro-

cess of the product. This is normal and
not a malfunction.

Condensation is forming on the inner
walls of the product.
• Hot and humid weather increases icing

and condensation. This is normal and not
a malfunction.

• The doors have been opened frequently
or left open for too long. >>> Don't open
the doors too often, and close them if
they are open.

• The door might be ajar. >>> Close the
door completely.

Condensation is forming on the outside
of the product or between the doors.
• The air may be humid, which is quite nor-

mal in humid weather. Condensation dis-
appears when the humidity decreases.

The inside of the product smells bad.
• Regular cleaning has not been per-

formed. >>> Regularly clean the inside of
the product with a sponge, warm water,
or baking soda solution.
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• Some containers or packaging materials
may have odors. >>> Use odor-free con-
tainers or packaging materials.

• The food items were placed in open con-
tainers. >>> Store food in closed contain-
ers. Microorganisms released from food
stored in open containers can cause un-
pleasant odors.

• Remove any expired or spoiled food from
the product.

The door won't close.
• Food packages might be preventing the

door from closing. >>> Move any pack-
ages that are blocking the doors.

• The product may not stand completely
upright on the ground. >>> Adjust the
legs to balance the product.

• The floor is not level or stable. >>> En-
sure the floor is level and stable enough
to support the product.

The vegetable drawers are cramped.
• Food items may be touching the top of

the drawer. >>> Organize the food in the
drawer.

There is heat on the product surface.
• While your product is operating, you may

experience high temperatures between
the two doors, on the side panels, and in
the rear grille area. This is normal and
does not require any servicing.

The fan continues to run when the door
is opened.
• The fan may continue to operate even

when the freezer door is opened.
If you are unable to resolve the problem
even after following the instructions in this
section, contact the retailer or authorized
service center where you purchased the
product. Do not attempt to repair the mal-
functioning product yourself. This is nor-
mal.
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DISCLAIMER
Some (simple) failures can be adequately
handled by the end-user without any safety
issue or unsafe use arising, provided that
they are carried out within the limits and in
accordance with the following instructions
(see the “Self-Repair” section).
Therefore, unless otherwise authorized in
the “Self-Repair” section below, repairs
shall be addressed to registered profes-
sional repairers in order to avoid safety is-
sues. A registered Professional repairer is a
professional repairer that has been granted
access to the instructions and spare parts
list of this product by the manufacturer ac-
cording to the methods described in legis-
lative acts pursuant to Directive 2009/125/
EC.
However, only the service agent (i.e.au-
thorized professional repairers) that you
can reach through the phone number given
in the user manual/warranty card or
through your authorized dealer may
provide service under the guarantee terms.
Therefore, please be advised that repairs
by professional repairers (who are not au-
thorized by) Whirlpool shall void the guar-
antee.
Self-Repair
Self-repair can be done by the end-user
with regard exclusively to the following
spare parts:door handles,door hinges, trays,
baskets and door gaskets (an updated list
is also available https://parts-selfser-
vice.europeanappliances.com as of 1st
March 2021).
Moreover, to ensure product safety and to
prevent risk of serious injury, the mentioned
self-repair shall be done following the in-
structions in the user manual for selfrepair
or which are available in https://parts-self-
service.europeanappliances.com . For your
safety, unplug the product before attempt-
ing any self-repair.
Repair and repair attempts by end-users for
parts not included in such list and/or not
following the instructions in the user manu-
als for self-repair or which are available in

https://parts-selfservice.europeanappli-
ances.com, might give raise to safety is-
sues not attributable to Whirlpool, and will
void the warranty of the product.
Therefore, it is highly recommended that
end-users refrain from the attempt to carry
out repairs falling outside the mentioned
list of spare parts, contacting in such cases
authorized professional repairers or re-
gistered professional repairers. On the con-
trary, such attempts by end-users may
cause safety issues and damage the
product and subsequently cause fire, flood,
electrocution and serious personal injury to
occur.
By way of example, but not limited to,the
following repairs must be addressed to au-
thorized professional repairers or re-
gistered professional repairers:compressor,
cooling circuit, main board,inverter board,
display board, etc.
The manufacturer/seller cannot be held li-
able in any case where end-users do not
comply with the above.
The spare part availability of the refriger-
ator that you purchased is 10 years.During
this period, original spare parts will be avail-
able to operate the refrigerator properly
The minimum duration of guarantee of the
refrigerator that you purchased is 24
months.
This product is equipped with a lighting
source of the "G" energy class.
The lighting source in this product shall
only be replaced by Professional repairer.

See also

2 CLAUSE DE NON-RESPONSABILITÉ
[} 68]
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Bitte lesen Sie zunächst dieses Handbuch
Lieber Kunde,
Vielen Dank, dass Sie sich für dieses Produkt entschieden haben.
Bitte registrieren Sie Ihre Geräte auf www.register10.eu.
Wir möchten, dass Sie mit diesem hochwertigen Produkt, das mit modernster Technologie
hergestellt wurde, die optimale Effizienz erzielen. Lesen Sie daher vor der Verwendung des
Produkts diese Bedienungsanleitung und alle anderen mitgelieferten Unterlagen sorgfältig
durch.
Beachten Sie alle Informationen und Warnungen im Bedienungsanleitung. Auf diese Weise
schützen Sie sich und Ihr Produkt vor den Gefahren, die auftreten können. Bewahren Sie
das Bedienungsanleitung auf. Fügen Sie diese Anleitung dem Produkt bei, wenn Sie sie an
eine andere Person übergeben.
Die folgenden Symbole werden im Benutzerhandbuch und auf dem Produkt verwen-
det:

Lesen Sie die Bedienungsanleitung.

Die in der Produktdatenbank gespeicherten Modellinformationen kön-
nen über die folgende Website und die Suche nach Ihrer Modellken-
nung (*) auf dem Energieetikett abgerufen werden.

https://eprel.ec.europa.eu/
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1 Technische Informationen zu Bluetooth + Wi-Fi
Frequenzband: 2,4 GHz (WLAN- oder Bluetooth-Funktion)

Maximale Übertragungsleistung: < 100 mW (WLAN- oder Bluetooth-Funktion)

Softwaredetails: Quartz_WiFi.XXX

VEREINFACHTE EU-KONFORMITÄTS-
ERKLÄRUNG:
Hiermit wird Arçelik A.Ş.  erklärt,
dass die Funkanlage der Richtli-
nie 2014/53/EU entspricht.
Der vollständige Text der EU-
Konformitätserklärung ist unter
folgender Internetadresse abruf-
bar:https://parts-selfservice.eu-
ropeanappliances.com
Dieses Produkt erfasst und über-
mittelt Nutzungsdaten, sobald
eine Internetverbindung besteht
(z. B. Temperatureinstellungen,
Nutzungsdauer, Fehlercodes).
usw. Gemäß der EU-Daten-
schutzgrundverordnung (Verord-
nung (EU) 2023/2854) haben Sie
das Recht, auf diese Daten zuzu-
greifen und sie zu verwalten.
Für nähere Informationen dar-
über, welche Daten erhoben wer-
den, wie sie verwendet werden
und wie Sie darauf zugreifen
können, besuchen Sie bitte:
www.homewhiz.com/eu-data-act-policy

Dieses Produkt kann je nach Mo-
dell, Artikelnummer, Konfigurati-
on und verfügbarer Konnektivität

Funktionen der künstlichen Intel-
ligenz (KI) enthalten. Sofern un-
terstützt, dienen diese Funktio-
nen der Verbesserung der Gerä-
teleistung, der Energieeffizienz
und der Benutzerfreundlichkeit.
Sie optimieren den Kühlbetrieb,
überwachen die Geräteleistung,
erkennen potenzielle Anomalien
und schätzen den Energiever-
brauch anhand von Betriebsda-
ten, die von den internen Senso-
ren und Steuerungssystemen
des Kühlschranks erfasst wer-
den. KI-generierte Empfehlungen
und Benachrichtigungen dienen
ausschließlich Informationszwe-
cken. Benutzer können die ver-
bindungsabhängigen KI-Funktio-
nen über HomeWhiz aktivieren
oder deaktivieren. Alle sicher-
heitskritischen Funktionen arbei-
ten unabhängig von den KI-Funk-
tionen und können nicht durch
diese außer Kraft gesetzt wer-
den. Diese Transparenzmaßnah-
men erfolgen gemäß Artikel 50
der EU-KI-Richtlinie.

http://www.homewhiz.com/eu-data-act-policy
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2 Umwelthinweise
2.1 Entsorgung des Verpackungs-

materials
Das Verpackungsmaterial ist wiederver-
wertbar und ist mit dem Recycling-Symbol

gekennzeichnet .

Die verschiedenen Teile der Verpackung
müssen daher verantwortungsbewusst und
unter Beachtung der örtlichen Abfallbeseiti-
gungsvorschriften entsorgt werden.

3 Ihr Kühlschrank
1

2
3

4

5

6

7

8

9

10

1 **Kühlfach** 2 Türablagen im Kühlschrankfach
3 Eierkarton 4 Glasablagen im Kühlschrankfach
5 Flaschengestell 6 Aufbewahrungsfächer für Tiefkühl-

kost
7 Verstellbare Füße 8 *Kühlschubladen / Gemüseschubla-

den
9 *Kühlfach / Kühlschublade 10 Lüfter

*Optional: Die Abbildungen in dieser Bedie-
nungsanleitung sind schematisch und ent-
sprechen möglicherweise nicht exakt Ihrem

Produkt. Sollten die entsprechenden Teile
in Ihrem Produkt nicht verfügbar sein, gel-
ten diese Abbildungen für andere Modelle.
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**Wenn Ihr Produkt über eine Kältezone
verfügt, besteht das Kühlfach aus allen Be-
reichen außer dieser Kältezone.

4 Aufstellung
Lesen Sie zuerst die „Sicherheitshinweise“.

4.1 Richtiger Ort für die Installation
Wenden Sie sich für die Montage des Ge-
räts an den autorisierten Kundendienst. Um
das Gerät für die Installation vorzubereiten,
lesen Sie die Informationen in der Bedie-
nungsanleitung und stellen Sie sicher, dass
die Strom- und Wasserleitungen den Anfor-
derungen entsprechen. Wenn dies nicht der
Fall ist, wenden Sie sich an einen Elektriker
und einen Monteur, um die Versorgungslei-
tungen entsprechend zu installieren.
• Stellen Sie das Gerät auf eine ebene Flä-

che, um Vibrationen zu vermeiden.
• Stellen Sie das Produkt mindestens 30

cm von Heizung, Herd und ähnlichen
Wärmequellen und mindestens 5 cm von
Elektroöfen entfernt auf.

• Wenn Sie zwei Kühlschränke nebeneinan-
der aufstellen, müssen Sie einen Min-
destabstand von wenigstens 4 cm zwi-
schen beiden Geräten einhalten.

• Das Gerät ist vor direkter Sonnenein-
strahlung und Hitze geschützt an einem
trockenen Ort aufzustellen.

• Ihr Produkt benötigt eine ausreichende
Luftzirkulation, um effizient zu funktionie-
ren. Wenn Sie das Gerät in eine Nische
stellen, denken Sie daran, mindestens 5
cm Abstand zwischen dem Produkt und
der Decke, der Rückwand und den Seiten-
wänden zu lassen.

• Prüfen Sie, ob die Rückwand-Abstands-
schutzkomponente an ihrem Standort
vorhanden ist (falls mit dem Produkt ge-
liefert).

• Wenn die Komponente nicht verfügbar ist
oder verloren geht oder heruntergefallen
ist, positionieren Sie das Produkt so,
dass zwischen der Rückseite des Pro-
dukts und der Wand des Raums mindes-
tens 5 cm Abstand verbleiben. Der Frei-
raum an der Rückseite ist wichtig für den
effizienten Betrieb des Produkts.

4.2 Einstellen der Füße
Wenn sich das Gerät nicht im Gleichge-
wicht befindet, stellen Sie die vorderen ver-
stellbaren Füße ein, indem Sie sie nach
rechts oder links drehen.

4.3 Warnung vor heißer Oberfläche!
Die Seitenwände Ihres Produkts sind mit
Kühlerrohren ausgestattet, um das Kühlsys-
tem zu verbessern. Hochdruckflüssigkeit
kann durch diese Oberflächen fließen und
heiße Oberflächen an den Seitenwänden
verursachen. Dies ist normal und erfordert
keine Wartung.

5  Vorbereitung
Lesen Sie zuerst die „Sicherheitshinweise“! 5.1  Was man zum Energiesparen

tun kann
• Dieses Kühlgerät ist nicht für den Einbau

in Kühlschränke vorgesehen.
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• Beim Einräumen der Lebensmittel sollte
genügend Platz im Kühlschrank gelassen
werden, damit eine ausreichende Luftzir-
kulation zur Kühlung gewährleistet ist.

• Da bei geschlossenen Türen keine heiße
und feuchte Luft direkt in das Produkt
eindringen kann, optimiert es sich selbst
und schafft optimale Bedingungen zum
Schutz Ihrer Lebensmittel. Unter diesen
Umständen arbeiten Funktionen und
Komponenten wie Kompressor, Lüfter,
Heizung, Abtaufunktion, Beleuchtung,
Display usw. bedarfsgerecht und verbrau-
chen dabei minimal Energie.

• Falls mehrere Optionen zur Verfügung
stehen, müssen die Glasregale so plat-
ziert werden, dass die Lüftungsauslässe
an der Rückwand nicht verdeckt werden
und idealerweise unterhalb des Glasre-
gals verlaufen. Diese Kombination kann
die Luftverteilung und Energieeffizienz
verbessern.

• Es wird dringend empfohlen, die unten
stehende Schublade zur Aufbewahrung
zu verwenden.

• Für optimale Ergebnisse kann die
Schnellgefrierfunktion (sofern verfügbar)
24 Stunden vor dem Einfrieren der fri-
schen Lebensmittel genutzt werden.

• In den meisten Fällen reichen 24 Stunden
für die Schnellgefrierfunktion aus, nach-
dem frische Lebensmittel in den Gefrier-
schrank gelegt wurden. Nach einer ge-
wissen Zeit deaktiviert sich die Schnell-
gefrierfunktion automatisch.

• Beim Einfrieren kleiner Lebensmittelmen-
gen kann die Schnellgefrierfunktion nach
einiger Zeit deaktiviert werden, um Ener-
gie zu sparen.

• Je nach Produktmerkmalen sorgt das
Auftauen von Tiefkühlkost im Kühlfach
für Energieeinsparung und erhält die Le-
bensmittelqualität.

• Um die Gefrierfachfläche Ihres Geräts
maximal auszunutzen, sollten die oberen
Schubladen herausgenommen und die
Lebensmittel auf die Draht-/Glasablagen
gelegt werden.

• Um Energie zu sparen, sollten Lebensmit-
tel unter geeigneten Lagerbedingungen
im Kühlschrank aufbewahrt werden.

• Lebensmittelverpackungen dürfen nicht
in direkten Kontakt mit dem im Gefrier-
fach befindlichen Temperatursensor
kommen.

5.2  Erste Verwendung
Bevor Sie Ihr Produkt verwenden, vergewis-
sern Sie sich, dass die notwendigen Vorbe-
reitungen gemäß den Anweisungen in den
Abschnitten „Sicherheitshinweise“ und „In-
stallation“ getroffen wurden.
• Um die volle Kühlleistung zu gewährleis-

ten, warten Sie mindestens 2 Stunden,
bevor Sie das Produkt in Betrieb nehmen.

• Lassen Sie das Gerät 6 Stunden lang lau-
fen, ohne Lebensmittel hineinzugeben,
und halten Sie die Tür des Geräts so ge-
schlossen wie möglich.

• Die durch das Öffnen und Schließen der
Tür während der Benutzung des Produkts
verursachten Temperaturänderungen
können normalerweise zu Kondensation
an den Tür-/Gehäuseablagen und den im
Produkt platzierten Glaswaren führen.

• Beim Einschalten des Kompressors ist
ein Geräusch zu hören. Es ist normal,
dass das Produkt auch dann Geräusche
macht, wenn der Kompressor nicht läuft,
da im Kühlsystem Flüssigkeiten und Ga-
se komprimiert werden können.

• Es ist normal, dass die Vorderkanten des
Produkts warm sind. Diese Bereiche sind
so konstruiert, dass sie sich erwärmen,
um Kondensation zu verhindern.

• Bei einigen Modellen schaltet sich die
Kontrollleuchte 1 Minute nach dem
Schließen der Tür automatisch aus. Sie
wird wieder aktiviert, sobald die Tür ge-
öffnet oder eine beliebige Taste gedrückt
wird.
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5.3 Klimaklasse und Definitionen
Bitte beachten Sie die Klimaklasse auf dem
Typenschild Ihres Geräts. Je nach Klima-
klasse ist eine der folgenden Informationen
auf Ihr Gerät anwendbar.
• SN Langfristig gemäßigtes Klima: Dieses

Kühlgerät ist für den Einsatz bei Umge-
bungstemperaturen zwischen 10 °C und
32 °C ausgelegt.

• N: Gemäßigtes Klima: Dieses Kühlgerät
ist für den Einsatz bei Umgebungstempe-
raturen zwischen 16°C und 32 °C ausge-
legt.

• ST: Subtropisches Klima: Dieses Kühlge-
rät ist für den Einsatz bei Umgebung-
stemperaturen zwischen 16°C und 38°C
ausgelegt.

• T: Tropisches Klima: Dieses Kühlgerät ist
für den Einsatz bei Umgebungstempera-
turen zwischen 16°C und 43°C ausgelegt.
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6 Produkt-Kontrollfeld

1

2

3

4

5

67

8

9

10

1 * Fehlerstatusanzeige 2 * Energiesparanzeige (Display aus)
3 * Drahtloser Knopf 4 * Taste zur Temperaturregelung des

Kühlfachs
5 * Taste zur Temperatureinstellung

des Gefrierfachs
6 * Taste für das Geruchsbeseitigungs-

modul
7 * Schnellgefriertaste 8 * Kabinenumbau-Taste
9 * Abschaltfunktion für das Kühlfach

(Urlaubsfunktion)
10 * Taste zum Zurücksetzen der Ein-

stellungen für die drahtlose Verbin-
dung

Lesen Sie zuerst die „Sicherheitshinweise“!
Die Audio- und Videofunktionen auf dem
Bedienfeld helfen Ihnen bei der Nutzung Ih-
res Produkts.
*Optional Die dargestellten Funktionen sind
optional; die Funktionen auf dem Bedien-
feld Ihres Produkts können sich in Form
und Position unterscheiden.

1. Fehlerstatusanzeige
Diese Anzeige wird aktiviert, wenn der Kühl-
schrank nicht ausreichend kühlt oder ein
Sensorfehler auftritt. Auf der Temperatur-
anzeige des Gefrierfachs erscheint der
Buchstabe „E“, auf der Temperaturanzeige
des Kühlfachs Zahlen wie 1, 2, 3 usw. Diese
Zahlen informieren den Servicetechniker
über den Fehler. Das Ausrufezeichen kann
kurz aufleuchten, wenn Sie heiße Speisen in
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das Gefrierfach stellen oder die Tür längere
Zeit offen lassen. Dies ist kein Defekt; die
Warnung erlischt, sobald die Speisen abge-
kühlt sind oder eine beliebige Taste ge-
drückt wurde.
2. Energiesparanzeige (Display aus)
Wenn die Türen des Produkts nicht geöff-
net oder geschlossen werden, wird der
Energiesparmodus automatisch aktiviert
und das Energiesparsymbol leuchtet auf.
Im Energiesparmodus erlöschen alle Sym-
bole auf dem Bildschirm außer dem Ener-
giesparsymbol. Wird bei aktiviertem Ener-
giesparmodus eine Taste gedrückt oder ei-
ne Tür geöffnet, wird der Energiesparmo-
dus deaktiviert und die Symbole auf dem
Bildschirm kehren zum Normalzustand zu-
rück. Der Energiesparmodus ist werkseitig
voreingestellt und kann nicht deaktiviert
werden.
3. *Drahtlose Taste
Wenn die drahtlose Verbindung deaktiviert
ist, blinkt das Symbol für die drahtlose Ver-
bindung auf dem Bildschirm/Display lang-
sam (im Abstand von 0,5 Sekunden), wenn
die Taste 3 Sekunden lang gedrückt gehal-
ten wird. Dadurch wird die alternative Ein-
richtung des Heimnetzwerks für das Pro-
dukt gestartet.
Sobald eine drahtlose Verbindung zum Pro-
dukt hergestellt ist, leuchtet das Symbol für
die drahtlose Verbindung dauerhaft. Nach
der Ersteinrichtung wird die drahtlose Ver-
bindung durch kurzes Drücken der Taste
aktiviert. Während die drahtlose Verbindung
aktiv ist, wird sie durch dreisekündiges Ge-
drückthalten der Taste deaktiviert.
Das WLAN-Symbol blinkt schnell (im Ab-
stand von 0,2 Sekunden), bis eine Verbin-
dung hergestellt ist. Sobald die Verbindung
aktiv ist, leuchtet das WLAN-Symbol dauer-
haft. Sollte die Verbindung über einen län-
geren Zeitraum nicht hergestellt werden,
überprüfen Sie Ihre Verbindungseinstellun-
gen und lesen Sie den Abschnitt „Fehlerbe-
hebung“ in der Bedienungsanleitung. Für
die WLAN-Verbindung ist die HomeWhiz-

App erforderlich. Die Einrichtungsschritte
werden während der Installation in der App
erklärt. Sie können die App öffnen, indem
Sie den QR-Code auf dem HomeWhiz-Eti-
kett am Produkt scannen. Die App ist im
App Store für iOS-Geräte und im Play Store
für Android-Geräte verfügbar. Weitere Infor-
mationen finden Sie in der Bedienungsan-
leitung. https://www.homewhiz.com/ Besu-
chen Sie die Adresse Die
4. Taste zur Temperaturregelung des
Kühlfachs
Die Temperatur im Kühlfach lässt sich ein-
stellen. Durch Drücken der Taste kann die
Temperatur im Kühlfach auf 8 °C, 7 °C, 6 °C,
5 °C, 4 °C, 3 °C, 2 °C und 1 °C eingestellt
werden.
5. Taste zur Temperatureinstellung des
Gefrierfachs
Die Temperatur des Gefrierfachs lässt sich
einstellen. Durch Drücken der Taste kann
die Temperatur im Gefrierfach auf -18 °C,
-19 °C, -20 °C, -21 °C, -22 °C, -23 °C oder -24
°C eingestellt werden.
6. Taste für das Geruchsbeseitigungs-
modul
Um die Geruchsbeseitigungsfunktion zu ak-
tivieren/deaktivieren, halten Sie diese Taste
3 Sekunden lang gedrückt. Das Symbol des
Geruchsbeseitigungsmoduls leuchtet auf,
wenn die Funktion aktiv ist. Das Geruchsbe-
seitigungsmodul arbeitet in regelmäßigen
Abständen, solange die Funktion aktiviert
ist.
7.*Schnellgefriertaste
Beim Drücken der Schnellgefriertaste
leuchtet das Schnellgefriersymbol auf und
die Schnellgefrierfunktion wird aktiviert. Die
Temperatur im Gefrierfach wird auf -27 °C
eingestellt. Um die Funktion zu deaktivie-
ren, muss die Taste erneut gedrückt wer-
den. Die Schnellgefrierfunktion schaltet
sich automatisch ab. Wenn Sie eine größe-
re Menge frischer Lebensmittel einfrieren
möchten, drücken Sie die Schnellgefriertas-
te, bevor Sie die Lebensmittel in das Ge-
frierfach geben.

https://www.homewhiz.com/
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8.*Kabinenumwandlungstaste
Durch dreisekündiges Drücken der Um-
schalttaste des Schranks kann zwischen
den Betriebsmodi Kühlen, Aus und Gefrie-
ren umgeschaltet werden. Im Kühlbetrieb
ist die Temperatur im Fach auf 4 °C einge-
stellt. Im Aus-Modus zeigt das Temperatur-
display „- -“ an.
9. *Kühlfach-Abschaltfunktion (Urlaub)
Drücken Sie die Taste 3 Sekunden lang, um
die Urlaubsfunktion zu aktivieren. Der Ur-
laubsmodus wird aktiviert und das Urlaubs-
symbol leuchtet auf. Die Temperaturanzei-
ge im Kühlfach zeigt „- -“ an und das Kühl-
fach kühlt nicht aktiv. Es wird nicht empfoh-
len, Lebensmittel im Kühlfach aufzubewah-
ren, solange diese Funktion aktiviert ist. Die
anderen Fächer kühlen weiterhin entspre-
chend ihren eingestellten Temperaturen.
Um diese Funktion zu deaktivieren, drücken
Sie die Taste erneut 3 Sekunden lang.
10. *Taste zum Zurücksetzen der Ein-
stellungen für die drahtlose Verbindung
Um die WLAN-Einstellungen zurückzuset-
zen, halten Sie die Tasten „Schnell einfrie-
ren“ und „WLAN“ gleichzeitig 3 Sekunden
lang gedrückt. Beim Zurücksetzen der
WLAN-Einstellungen auf die Werkseinstel-

lungen gehen alle zuvor während der Ein-
richtung eingegebenen Benutzerinformatio-
nen verloren.

Hohe Temperaturwarnung
Wenn das Gefrierfach zu heiß wird, blinkt
die Temperaturanzeige des Kühlschranks
mit den eingestellten Werten („- -“) und ein
Alarm ertönt. Dies kann passieren, wenn
das Gefrierfach nach einem Stromausfall
zu heiß wird. In diesem Fall wird die höchs-
te Temperatur im Gefrierfach angezeigt, bis
eine beliebige Taste gedrückt wird. Bei ei-
nem elektronischen Display wird die aktuel-
le Temperatur angezeigt. Andernfalls blin-
ken die eingestellten Werte („- -“) und der
Alarm ertönt. Um den Alarm zu deaktivie-
ren, drücken Sie eine beliebige Taste auf
dem Display.

 *
Die Temperatur im Kühlfach lässt sich zwi-
schen 1 und 8 °C, im Gefrierfach zwischen
-24 und -15 °C einstellen. Die einstellbaren
Temperaturwerte können je nach Produkts-
pezifikation variieren, bleiben aber inner-
halb dieser Bereiche.

7 Nutzung des Gerätes
Lesen Sie zuerst den Abschnitt „Si-
cherheitshinweise“!

7.1 Lebensmittelaufbewahrung in
Ihrem Produkt

Lebensmittel im Gefrierfach aufbewah-
ren
• Durch Aktivieren der Schnellgefrierfunkti-

on 4-6 Stunden vor dem Einfrieren lässt
sich die Abkühlung beschleunigen.

• Heiße Speisen sollten vor dem Einlegen
in das Gefrierfach Raumtemperatur an-
nehmen.

• Lebensmittel, die eingefroren werden sol-
len, sollten in ausreichend große Portio-
nen aufgeteilt und in separaten Verpa-
ckungen eingefroren werden.

• Es wird empfohlen, Lebensmittel vor dem
Einfrieren einzuwickeln.

• Um zu verhindern, dass die Lagerdauer
überschritten wird, notieren Sie das Ein-
frierdatum, die Dauer und die Bezeich-
nung des Lebensmittels entsprechend
den Lagerdauern der verschiedenen Le-
bensmittel auf der Verpackung.

• Aufgetaute Lebensmittel sollten zügig
verzehrt werden. Aufgetaute Lebensmit-
tel dürfen nur gekocht und anschließend
wieder eingefroren werden. Der Verzehr
von frischen Lebensmitteln, die aufgetaut
und wieder eingefroren wurden, ohne sie
zu kochen, ist nicht sicher.
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• Beim Einfrieren frischer Lebensmittel ist
darauf zu achten, dass diese nicht mit be-
reits gefrorenen Lebensmitteln in Berüh-
rung kommen. Andernfalls tauen die ge-
frorenen Lebensmittel auf.

Lagerung von Tiefkühlkost
• Beachten Sie bei der Lagerung von Le-

bensmitteln die in dieser Anleitung ange-
gebenen Zeiten.

• Um die Qualität der Lebensmittel zu er-
halten, sollte die Zeit zwischen Kauf und
Lagerung so kurz wie möglich sein.

• Kaufen Sie Tiefkühlkost, die bei –18°C
oder darunter gelagert wird.

• Kaufen Sie keine Lebensmittel, deren Ver-
packung Eis oder Ähnliches enthält. Das
bedeutet, dass das Produkt möglicher-

weise teilweise aufgetaut und wieder ein-
gefroren ist. Die Temperatur beeinflusst
die Lebensmittelqualität.

• Die vom Hersteller empfohlene Lagerzeit
darf nicht überschritten werden. Nehmen
Sie nur die benötigte Menge an Lebens-
mitteln aus dem Gefrierschrank.

• Außer bei extremen Umweltbedingungen
bleiben Lebensmittel sowohl im Frisch-
haltefach als auch im Gefrierfach länger
frisch, wenn Ihr Produkt auf die in der Ta-
belle der empfohlenen Einstellwerte an-
gegebenen Werte eingestellt ist.

• Wird das Frischhaltefach auf eine niedri-
gere Temperatur eingestellt, können fri-
sches Obst und Gemüse teilweise gefrie-
ren.

Tabelle der empfohlenen Sollwerte
Gefrierfach-Einstel-
lung

Kühlschrankfach-
Einstellung

Erläuterungen

-22 °C 3°C Dies ist die empfohlene Standardeinstellung. Diese Einstellung wird emp-
fohlen, wenn die Umgebungstemperatur unter 30 °C liegt.

Schnellgefrieren
1. Aktivieren Sie die Schnellgefrierfunkti-

on 24 Stunden bevor Sie die frischen
Lebensmittel einfüllen, die Sie einfrie-
ren möchten.

2. Legen Sie die Lebensmittel, die Sie ein-
frieren möchten, 24 Stunden nach dem
Drücken des Knopfes auf das obere
Fach, das eine höhere Gefrierkapazität
hat.

3. Die Schnellgefrierfunktion wird nach ei-
ner gewissen Zeit automatisch deakti-
viert.

Informationen zu Tiefkühltruhen
Gemäß der Norm IEC 62552 muss das Pro-
dukt pro 100 Liter Gefrierfachvolumen in
der Lage sein, 4,5 kg Lebensmittel bei 25 °C
Raumtemperatur innerhalb von 24 Stunden
bei -18 °C oder kälteren Temperaturen ein-
zufrieren.
Eine langfristige Konservierung von Le-
bensmitteln ist nur bei Temperaturen von
-18°C und darunter möglich.

Sie können die Frische von Lebensmitteln
(im Tiefkühlschrank bei Temperaturen von
-18°C und darunter) über Monate hinweg
erhalten.
Um ein teilweises Auftauen zu verhindern,
sollten Lebensmittel, die eingefroren wer-
den sollen, nicht mit bereits eingefrorenen
Lebensmitteln in Berührung kommen.
Um die Haltbarkeit von Tiefkühlgemüse zu
verlängern, kochen Sie es und lassen Sie es
abtropfen. Geben Sie es anschließend in
luftdichte Behälter und frieren Sie es ein.
Bananen, Tomaten, Salat, Sellerie, hartge-
kochte Eier, Kartoffeln usw. eignen sich
nicht zum Einfrieren. Das Einfrieren dieser
Lebensmittel beeinträchtigt ihren Nährwert
und ihre Geschmacksqualität. Es besteht
keine Gefahr des Verderbens und damit
kein Gesundheitsrisiko.
Platzierung von Lebensmitteln
Ablagen im Gefrierfach: Verschiedene Tief-
kühlprodukte wie Fleisch, Fisch, Eiscreme,
Gemüse usw.
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Ablagen im Kühlschrankfach: Lebensmittel
in Töpfen, abgedeckten Schüsseln und Be-
hältern, Eier (in einem abgedeckten Behäl-
ter)
Türablagen im Kühlschrankfach: Klein ver-
packte Lebensmittel oder Getränke
Gemüsekiste: Gemüse und Obst
Frischhaltefach: Feinkostprodukte (Früh-
stücksartikel, Fleischprodukte zum schnel-
len Verzehr)
• Lebensmittelaufbewahrung in Kühl-

schränken und Kühlfächern
• Wird die Tür des Fachs häufig geöffnet

und geschlossen und bleibt sie über län-
gere Zeiträume offen, steigt die Tempera-
tur im Fach erheblich an, was die Haltbar-
keit der Lebensmittel verkürzen und zum
Verderben der Lebensmittel führen kann.

• Um jegliche Veränderungen des Geruchs
oder Geschmacks zu vermeiden, sollten
Lebensmittel in geschlossenen Behältern
aufbewahrt werden.

• Lagern Sie nicht zu viele Lebensmittel in
Ihrem Produkt. Um eine bessere und
gleichmäßigere Kühlung zu erzielen, plat-
zieren Sie die Lebensmittel mit ausrei-
chend Abstand, damit die kalte Luft zwi-
schen ihnen zirkulieren kann.

• Lassen Sie zwischen den Lebensmitteln
und der Innenwand etwas Platz, damit
die Luft zirkulieren kann. Lebensmittel,
die direkt an der Rückwand stehen, kön-
nen gefrieren.

• Heiße, gekochte Speisen sollten vor dem
Einräumen in den Kühlschrank Zimmer-
temperatur annehmen. Stellen Sie die
warmen Speisen anschließend auf die
unteren Ablagen des Kühlschranks. Ver-
meiden Sie es, warme Speisen in der Nä-
he von leicht verderblichen Lebensmitteln
zu lagern.

• Tauen Sie Ihre Tiefkühlkost im Frischhal-
tefach auf. So können Sie die Tiefkühl-
kost zum Kühlen des Frischhaltefachs
nutzen und Energie sparen.

• Das Aufbewahren unreifer tropischer
Früchte (Mango, verschiedene Melonen-
sorten, Papaya, Banane, Ananas) im Ge-
müsefach kann den Reifeprozess be-

schleunigen. Dies ist jedoch nicht emp-
fehlenswert, da es die Haltbarkeit ver-
kürzt.

• Zwiebeln, Knoblauch, Ingwer und andere
Wurzelgemüse sollten in einem dunklen,
kühlen Raum aufbewahrt werden, nicht
im Gemüsebehälter.

• Sollten Sie feststellen, dass Lebensmittel
im Produkt verdorben sind, entsorgen Sie
diese Lebensmittel und reinigen Sie alle
Zubehörteile, die damit in Berührung ge-
kommen sind.

• Um große Topfgerichte wie Suppen und
Eintöpfe schnell abzukühlen, können Sie
diese in flache Behälter füllen und in das
Produkt stellen.

• Legen Sie unverpackte Lebensmittel
nicht in die Nähe von Eiern.

• Obst und Gemüse sollten getrennt von-
einander aufbewahrt werden, und zwar
jeweils zusammen (z. B. Äpfel zu Äpfeln,
Karotten zu Karotten).

• Nehmen Sie das Gemüse aus der Plastik-
tüte, wickeln Sie es in Küchenpapier oder
ein Geschirrtuch und legen Sie es in den
Kühlschrank. Wenn Sie diese Lebensmit-
tel vor dem Einlagern in den Kühlschrank
waschen, denken Sie daran, sie anschlie-
ßend abzutrocknen.

• Sie können ein feuchtes Klima schaffen
und die Luftzirkulation ermöglichen, in-
dem Sie Obst und Gemüse, das zum Aus-
trocknen neigt, in perforierten oder offe-
nen Plastiktüten lagern.

• Außer bei extremen Umweltbedingungen
bleiben die Lebensmittel sowohl im
Frischhaltefach als auch im Gefrierfach
länger frisch, wenn Ihr Produkt auf die an-
gegebenen Sollwerte (in der Tabelle der
empfohlenen Sollwerte) eingestellt ist.

Lebensmittelaufbewahrung im Kühlfach
Im Kühlfach kann die Temperatur der ge-
lagerten Lebensmittel zwischen +3 °C und
-3 °C schwanken. Da die Temperatur im
Kühlfach unter 0 °C fallen kann, ist es nicht
für die Lagerung von frischem Obst und Ge-
müse geeignet. Wenn Sie frische Lebens-
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mittel im Kühlfach aufbewahren möchten,
stellen Sie den Kühlschrank auf mindestens
5 °C ein.

Lagern Sie verschiedene Lebensmittel je
nach ihren Eigenschaften an verschiede-
nen Orten.

Essen Standort

Ei Türablage

Milchprodukte (Butter, Käse) Abteil bei Null Grad (Frühstücksfach), falls vorhanden

Obst, Gemüse und Blattgemüse
Obst- und Gemüsefach, Gemüsebehälter oder

EverFresh+ Fach (falls vorhanden)

Frisches Fleisch, Geflügel, Fisch, Wurstwaren, gekochte Spei-
sen Abteil bei Null Grad (Frühstücksfach), falls vorhanden

Fertiggerichte, verpackte Waren, Konserven und eingelegtes
Gemüse Obere Ablageflächen oder Türablage

Getränke, Flaschen, Gewürze und Snacks Türablage

7.2 Auswechseln der Beleuchtungs-
lampe

Rufen Sie den autorisierten Kundendienst
an, wenn die Glühbirne/LED für die Beleuch-
tung Ihres Kühlschranks ausgetauscht wer-
den soll.
Die in diesem Gerät verwendeten Lampen
können nicht für die Hausbeleuchtung ver-
wendet werden. Die beabsichtigte Verwen-
dung dieser Lampe soll dem Benutzer hel-
fen, Lebensmittel sicher und bequem in den
Kühl- / Gefrierschrank zu stellen.

7.3 Alarm bei offener Tür
Das Türöffnungswarnsystem Ihres Kühl-
schranks kann sich je nach Modell unter-
scheiden.
Version 1;
Bleibt die Tür des Geräts für eine bestimm-
te Zeit (zwischen 60 s und 120 s) offen, er-
tönt ein akustisches Warnsignal; je nach

Produktmodell kann auch ein optisches
Warnsignal (Lichtblitz) angezeigt werden.
Wenn Sie die Tür des Geräts schließen oder
eine Taste auf dem Bildschirm des Geräts
drücken (falls vorhanden), wird der Warnton
beendet.
Version 2;
Wenn die Tür des Geräts für eine bestimm-
te Zeit (zwischen 60 s und 120 s) offen
bleibt, ertönt der Türöffnungsalarm. Der
Türöffnungsalarm wird schrittweise ausge-
löst. Zunächst ertönt ein akustisches Warn-
signal. Wenn die Tür nach 4 Minuten immer
noch nicht geschlossen ist, wird eine opti-
sche Warnung (Blinklicht) aktiviert. Der Tür-
öffnungsalarm wird für eine bestimmte Zeit
(zwischen 60 s und 120 s) verzögert, wenn
eine beliebige Taste auf dem Produktbild-
schirm gedrückt wird (falls vorhanden). Da-
nach beginnt der Vorgang von neuem.
Wenn die Gerätetür geschlossen ist, wird
der Türöffnungsalarm aufgehoben.

8 Produktmerkmale
8.1 Der Eisspeicherraum
Eisbehälter
Mit dem Eisbehälter können Sie ganz ein-
fach Eis aus dem Kühlschrank entnehmen.
Verwendung des Eisbehälters
1. Nehmen Sie den Eisbehälter aus dem

Gefrierfach.

2. Füllen Sie den Eisbehälter mit Wasser.
3. Stellen Sie den Eisbehälter in das Ge-

frierfach. Das Eis sollte nach ca. zwei
Stunden fertig sein.
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4. Nehmen Sie den Eisbehälter aus dem
Gefrierfach und biegen Sie ihn leicht
über den Halter, den Sie servieren
möchten. Eis wird leicht in den Servier-
halter geschüttet.

8.2 Eierhalter
Sie können den Eierhalter auf der Tür oder
auf dem Gehäuseregal platzieren, wie Sie
möchten.
Wenn Sie den Eierhalter auf der Haupt-
ablage platzieren, empfehlen wir Ihnen, die
kälteren unteren Ablagen zu wählen.
• Stellen Sie den Eierhalter niemals auf das

Gefrierfach

8.3 Bewegliches Zwischenfach
Das bewegliche Zwischenfach ist ein Teil,
das verhindern soll, dass die kalte Luft aus
dem Kühlschrank entweicht.
1. Wenn die Türen des Kühlfachs ge-

schlossen sind, ist die Dichtigkeit ge-
währleistet, da die Dichtungen an der
Tür mit der Oberfläche des bewegli-
chen Zwischenfachs in Kontakt kom-
men.

2. Ein weiterer Grund für die Verwendung
eines beweglichen Zwischenfachs in
Ihrem Kühlschrank ist die Vergröße-
rung des Nettovolumens des Kühl-
fachs. Standard-Zwischenfächer bele-
gen einen Teil des unbrauchbaren Vo-
lumens im Kühlschrank.

3. Da die linke Tür des Kühlfachs geöffnet
ist, befindet sich das bewegliche Zwi-
schenfach in einem geschlossenen Zu-
stand.

4. Es sollte nicht manuell geöffnet wer-
den. Wenn die Tür geschlossen ist, be-
wegt sie sich entsprechend der Füh-
rung des Kunststoffteils am Gehäuse.

8.4 Kühlfach für Milchprodukte
Kühlfach
Das Kühlfach sorgt für eine niedrigere Tem-
peratur im Inneren des Produkts. Verwen-
den Sie dieses Fach zur Aufbewahrung von
Feinkostprodukten (Salami, Wurstwaren,
Milchprodukte usw.) oder Fleisch-, Geflü-
gel- und Fischprodukten, die für den soforti-
gen Verzehr kühl gelagert werden müssen.
Lagern Sie Obst und Gemüse nicht in die-
sem Fach.

8.5 Aktive Prüfung
Active Check ist eine intelligente Steue-
rungsfunktion, die den Status Ihres Pro-
dukts mithilfe künstlicher Intelligenz perma-
nent überwacht, potenzielle Probleme er-
kennt, bevor sie auftreten, und Sie benach-
richtigt. So ist die sichere Funktion Ihres
Produkts jederzeit gewährleistet und uner-
wartete Störungen werden vermieden. Da-
mit Active Check funktioniert, muss Ihr Pro-
dukt über die HomeWhiz-App mit dem In-
ternet verbunden sein.

EN
DE

FR
CS



DE / 36

8.6 Feuchtigkeitsregulierter Gemü-
sefach

Mit dem feuchtigkeitsregulierten Gemüse-
fach wird die Feuchtigkeit von Gemüse und
Obst unter Kontrolle gehalten und die Le-
bensmittel bleiben länger frisch.
Wir empfehlen Ihnen, Blattgemüse wie Sa-
lat, Spinat und ähnliches Gemüse, das emp-
findlich auf Feuchtigkeitsverlust reagiert,
nicht aufrecht auf den Wurzeln, sondern
möglichst waagerecht in das Gemüsefach
zu legen.
Wenn Sie das Gemüse platzieren, legen Sie
schweres und hartes Gemüse unten und
leichtes und weiches oben, wobei Sie das
spezifische Gewicht des Gemüses berück-
sichtigen.
Lassen Sie Gemüse nie in Plastiktüten im
Gemüsefach liegen. Wenn Sie sie in Plastik-
tüten lassen, verrottet das Gemüse in kurz-
er Zeit.
Verwenden Sie in Situationen, in denen der
Kontakt mit anderem Gemüse nicht bevor-
zugt wird, Verpackungsmaterialien wie Pa-
pier mit einer bestimmten Porosität in Be-
zug auf die Hygiene.
Legen Sie Früchte mit einer hohen Ethylen-
gasproduktion wie Birne, Aprikose, Pfirsich
und insbesondere Apfel nicht mit anderen
Gemüse- und Obstsorten in das gleiche Ge-
müsefach. Das aus diesen Früchten austre-
tende Ethylengas kann dazu führen, dass
anderes Gemüse und Obst schneller reift
und in kürzerer Zeit verrottet.

8.7 Gefrierfachschubladen
Die Schubladen können nur zu Reinigungs-
zwecken herausgenommen und eingebaut
werden. Wenn die Schubladen mit Lebens-
mitteln beladen sind, können sie nicht an ei-
nem Ort gruppiert werden

Achten Sie darauf, dass Sie Ihre
Hände, Füße usw. nicht zwischen
den beweglichen Teilen einklem-
men, wenn Sie die Schublade be-
nutzen, um Verletzungen zu vermei-
den.

Wenn Sie das Gerät reinigen müssen, kön-
nen Sie das Fach im Inneren der Schublade
herausnehmen (siehe Abbildung).
Herausnehmen des Schiebefachs an der
oberen Schublade und der Schublade;
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Herausnehmen der unteren Schublade;

8.8 Energiemanagement
Ihr Produkt verfügt über eine Funktion zur
Verwaltung des Energieverbrauchs. Damit
diese Funktion genutzt werden kann, muss

Ihr Produkt in der HomeWhiz-Anwendung
hinzugefügt und mit dem Internet verbun-
den sein.
Sie können den Energieverbrauch Ihrer Ge-
räte mithilfe des HomeWhiz Energiemana-
gement-Panels verfolgen.
Sie können die Verbrauchsdaten Ihres
Smart-Produkts für verschiedene Zeiträume
anzeigen lassen. * Sie können Ihren Ver-
brauch überwachen und Geld sparen, in-
dem Sie die empfohlenen Maßnahmen zur
Reduzierung Ihres Verbrauchs befolgen.
* Die auf dem Produktetikett angegebenen
Verbrauchswerte wurden unter Standardla-
borbedingungen ermittelt. Die in der Home-
Whiz-App angezeigten Verbrauchswerte
dienen lediglich der Information und kön-
nen je nach Nutzungsbedingungen und Kli-
ma vom tatsächlichen Verbrauch abwei-
chen.

8.9  Künstliche Intelligenz (KI) Tech-
nologie

Funktion für künstliche Intelligenz
Ihr Produkt verfügt über künstliche Intelli-
genz. Damit diese Funktion genutzt werden
kann, muss Ihr Produkt in der HomeWhiz-
App hinzugefügt und mit dem Internet ver-
bunden sein.
In der HomeWhiz-App können Sie die KI-
Funktion auf der Seite mit den Hilfsfunktio-
nen für Ihr jeweiliges Produkt ein- oder aus-
schalten.
Dank seiner autonomen Technologie passt
sich Ihr Produkt Ihren Nutzungsgewohnhei-
ten an und bietet eine hohe Energieeffizi-
enz.  * Es ermöglicht Einsparungen von bis
zu 20%.
* Die angegebenen Einsparungen wurden
unter Standardlaborbedingungen ermittelt.
Ihre tatsächlichen Einsparungen können je
nach Nutzungsbedingungen und Klima vari-
ieren.

9 Wartung und Reinigung
Lesen Sie zuerst die „Sicherheitshinweise“!
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• Ziehen Sie vor der Reinigung den Netz-
stecker des Geräts.

• Der Staub am Lüftungsgitter auf der
Rückseite des Produkts sollte mindes-
tens einmal jährlich (ohne den Deckel zu
öffnen) entfernt werden. Verwenden Sie
dazu ein trockenes Tuch.

• Achten Sie darauf, dass kein Wasser in
das Lampengehäuse und andere elektri-
sche Bauteile gelangt.

• Reinigen Sie die Tür mit einem feuchten
Tuch. Entfernen Sie den gesamten Inhalt,
um die Tür- und Korpusablagen heraus-
zunehmen. Heben Sie die Türablagen
nach oben an, um sie zu entnehmen.
Nach der Reinigung und dem Trocknen
schieben Sie sie von oben nach unten
wieder an ihren Platz.

• Verwenden Sie niemals chlorhaltiges
Wasser oder Reinigungsmittel zur Reini-
gung der Außenfläche des Produkts oder
verchromter Teile. Chlor verursacht Rost
auf diesen Metalloberflächen.

• Um zu verhindern, dass sich die Aufdru-
cke auf dem Kunststoffteil ablösen oder
verformen, verwenden Sie keine scharfen,
scheuernden Werkzeuge, Seife, Haus-
haltsreiniger, Reinigungsmittel, Benzin,
Poliermittel usw. Zur Reinigung verwen-
den Sie ein weiches Tuch mit lauwarmem
Wasser und trocknen Sie es anschlie-
ßend ab.

• Bei Produkten ohne No-Frost-Technolo-
gie bilden sich Wassertropfen und bis zu
fingerdicker Frost an der Rückwand des
Kühlfachs. Reinigen Sie diese Stelle nicht
und tragen Sie keinesfalls Öl oder ähnli-
che Substanzen auf.

• Verwenden Sie zum Reinigen der Außen-
fläche des Produkts ausschließlich ein
leicht angefeuchtetes Mikrofasertuch.
Schwämme und andere Reinigungstü-
cher können Kratzer verursachen.

• Reinigen Sie die Innenflächen des Pro-
dukts, indem Sie alle abnehmbaren Teile
mit einer milden Seifenlauge und etwas

Backpulver abwaschen. Gründlich abspü-
len und vollständig trocknen lassen. Ach-
ten Sie darauf, dass kein Wasser in die
Beleuchtung und das Bedienfeld ein-
dringt.

• Verwenden Sie auf keiner Innenfläche Es-
sig, Reinigungsalkohol oder andere alko-
holhaltige Reinigungsmittel.

Außenflächen aus Edelstahl
Verwenden Sie einen nicht scheuernden
Edelstahlreiniger und tragen Sie ihn mit ei-
nem fusselfreien, weichen Tuch auf. Zum
Polieren wischen Sie die Oberfläche vor-
sichtig mit einem mit Wasser angefeuchte-
ten Mikrofasertuch ab und verwenden an-
schließend ein trockenes Polierpad. Polie-
ren Sie dabei stets in Richtung der Edel-
stahlmaserung.
Vorbeugung von unangenehmen Gerü-
chen
Bei der Herstellung Ihres Produkts werden
keine geruchsbildenden Substanzen ver-
wendet. Dennoch können Gerüche durch
unsachgemäße Lagerung der Lebensmittel
oder unzureichende Reinigung der Innenflä-
chen des Produkts entstehen.
• Um dieses Problem zu vermeiden, reini-

gen Sie die Stelle alle 15 Tage mit Na-
tronwasser.

• Lebensmittel sollten in verschlossenen
Behältern aufbewahrt werden, da Mikro-
organismen, die von offenen Lebensmit-
teln freigesetzt werden, unangenehme
Gerüche verursachen können.

• Bewahren Sie niemals abgelaufene oder
verdorbene Lebensmittel in Ihrem Pro-
dukt auf.

Schutz von Kunststoffoberflächen
Sollte Öl auf Kunststoffoberflächen gelan-
gen, reinigen Sie diese sofort mit warmem
Wasser, da das Öl die Oberfläche beschädi-
gen kann.
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10 Fehlerbehebung
Lesen Sie zuerst die „Sicherheitshinweise“!
Sollten Sie das Problem auch nach Befol-
gen der Anweisungen in diesem Abschnitt
nicht beheben können, wenden Sie sich bit-
te an den Händler oder das autorisierte Ser-
vicecenter, bei dem Sie das Produkt erwor-
ben haben. Versuchen Sie niemals, das de-
fekte Produkt selbst zu reparieren.
Der Kühlschrank funktioniert nicht.
• Der Stecker sitzt nicht richtig in der

Steckdose. >>> Stecken Sie den Stecker
so ein, dass er vollständig in der Steckdo-
se sitzt.

• Die Sicherung in der Steckdose, an die
das Produkt angeschlossen ist, oder die
Hauptsicherung ist durchgebrannt. >>>
Überprüfen Sie die Sicherung.

Kondenswasser an der Seitenwand des
Kühlfachs.
• Die Tür wurde zu häufig geöffnet und ge-

schlossen. >>> Bitte achten Sie darauf,
die Tür des Produkts nicht zu oft zu öff-
nen und zu schließen.

• Die Umgebung ist sehr feucht. >>> Instal-
lieren Sie das Produkt nicht in sehr feuch-
ten Umgebungen.

• Lebensmittel, die Flüssigkeiten enthalten,
können in offenen Behältern aufbewahrt
werden. >>> Lebensmittel, die Flüssigkei-
ten enthalten, sollten in geschlossenen
Behältern aufbewahrt werden.

• Die Produkttür wurde offen gelassen. >>>
Lassen Sie die Produkttür nicht längere
Zeit offen.

• Der Thermostat ist zu kalt eingestellt. >>>
Stellen Sie den Thermostat auf die pas-
sende Einstellung ein.

Der Kompressor funktioniert nicht.
• Bei einem plötzlichen Stromausfall oder

beim Herausziehen und Wiedereinste-
cken des Steckers löst der thermische
Schutzschalter des Kompressors aus, da
sich der Gasdruck im Kühlsystem des
Produkts noch nicht ausgeglichen hat.
Das Produkt sollte nach etwa 6 Minuten

wieder funktionieren. Falls das Produkt
nach dieser Zeit nicht funktioniert, wen-
den Sie sich bitte an den Kundendienst.

• Das Gerät befindet sich im Abtauzyklus.
>>> Dies ist normal für ein vollautomati-
sches Abtaugerät. Der Abtauzyklus findet
regelmäßig statt.

• Das Produkt ist nicht an die Steckdose
angeschlossen. >>> Bitte vergewissern
Sie sich, dass der Stecker in der Steckdo-
se steckt.

• Die Temperatureinstellungen sind falsch.
>>> Wählen Sie die richtige Temperatur-
einstellung.

• Die Stromversorgung ist unterbrochen.
>>> Das Produkt funktioniert nach Wie-
derherstellung der Stromversorgung wie-
der normal.

Der Kühlschrank ist im Betrieb lauter.
• Die Leistung des Produkts kann je nach

Umgebungstemperatur variieren. Dies ist
normal und kein Mangel.

Der Kühlschrank läuft zu oft oder zu lan-
ge.
• Das neue Produkt kann größer sein als

das alte. Größere Produkte halten länger.
• Die Raumtemperatur kann hoch sein. >>>

In heißen Umgebungen ist ein längerer
Betrieb normal.

• Das Gerät wurde möglicherweise kürzlich
angeschlossen oder es wurden neue Le-
bensmittel hinzugefügt. >>> Wenn das
Gerät neu angeschlossen oder neue Le-
bensmittel hinzugefügt wurden, dauert es
länger, bis die eingestellte Temperatur er-
reicht ist. Das ist normal.

• Das Produkt wurde möglicherweise kürz-
lich mit größeren Mengen heißer Speisen
serviert. >>> Servieren Sie in diesem Pro-
dukt keine heißen Speisen.

• Die Türen wurden häufig geöffnet oder
längere Zeit offen gelassen. >>> Die ein-
dringende warme Luft führt zu einer län-
geren Betriebsdauer des Geräts. Öffnen
Sie die Türen nicht zu oft.
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• Die Kühlschranktür könnte nicht richtig
geschlossen sein. >>> Prüfen Sie, ob die
Türen vollständig geschlossen sind.

• Das Produkt ist auf eine sehr niedrige
Temperatur eingestellt. >>> Stellen Sie
die Temperatur des Produkts auf eine hö-
here Stufe und warten Sie, bis diese Tem-
peratur erreicht ist.

• Die Türdichtung des Kühlschranks kann
verschmutzt, abgenutzt, beschädigt oder
nicht richtig sitzen. >>> Reinigen oder er-
setzen Sie die Dichtung. Eine beschädig-
te Türdichtung führt dazu, dass das Gerät
länger laufen muss, um die aktuelle Tem-
peratur zu halten.

Die Temperatur im Gefrierfach ist zu
niedrig, die Temperatur im Kühlschrank
hingegen ist ausreichend.
• Die Temperatur im Gefrierfach ist zu

niedrig eingestellt. >>> Stellen Sie die
Temperatur im Gefrierfach höher ein und
überprüfen Sie die Temperatur.

Die Temperatur im Kühlschrank ist zu
niedrig, die Temperatur im Gefrier-
schrank ist aber ausreichend.
• Die Temperatur im Kühlfach ist zu niedrig

eingestellt. >>> Stellen Sie die Tempera-
tur im Kühlfach höher ein und überprüfen
Sie die Temperatur.

Lebensmittel, die in den Schubladen des
Kühlschranks aufbewahrt werden, ge-
frieren.
• Die Temperatur im Kühlfach ist zu niedrig

eingestellt. >>> Stellen Sie die Tempera-
tur im Kühlfach auf einen höheren Wert
ein und überprüfen Sie die Temperatur.

Die Temperatur im Kühlschrank oder
Gefrierschrank ist zu hoch.
• Die Temperatur im Kühlfach ist mögli-

cherweise zu hoch eingestellt. Die Tem-
peratureinstellung im Kühlfach beein-
flusst die Temperatur im Gefrierfach. Ver-
suchen Sie, die Temperatur im Kühl- oder
Gefrierfach anzupassen und warten Sie,
bis die Temperatur in einem der beiden
Fächer ein zufriedenstellendes Niveau er-
reicht hat.

• Die Türen wurden häufig geöffnet oder zu
lange offen gelassen. >>> Öffnen Sie die
Türen nicht zu oft.

• Die Tür könnte angelehnt sein. >>>
Schließen Sie die Tür vollständig.

• Das Gerät wurde möglicherweise kürzlich
angeschlossen oder es wurden neue Le-
bensmittel hinzugefügt. >>> Das ist nor-
mal. Nach dem Anschließen oder Hinzu-
fügen neuer Lebensmittel dauert es län-
ger als üblich, bis die eingestellte Tempe-
ratur erreicht ist.

• Das Produkt wurde möglicherweise kürz-
lich mit größeren Mengen heißer Speisen
serviert. >>> Servieren Sie in diesem Pro-
dukt keine heißen Speisen.

Schütteln oder Geräusche.
• Der Boden ist nicht eben oder stabil. >>>

Falls das Produkt beim langsamen Bewe-
gen wackelt, justieren Sie die Füße, um es
auszubalancieren. Stellen Sie außerdem
sicher, dass der Boden stabil genug ist,
um das Gewicht des Produkts zu tragen.

• Gegenstände, die auf dem Produkt plat-
ziert wurden, können Geräusche verursa-
chen. >>> Entfernen Sie alle Gegenstände
vom Produkt.

• Das Produkt macht Geräusche, als ob
Flüssigkeit auslaufen oder spritzen wür-
de.

• Aufgrund der Funktionsweise des Pro-
dukts treten Flüssigkeits- und Gasströme
auf. >>>Dies ist normal und kein Defekt.

Das Produkt erzeugt Windgeräusche.
• Zur Kühlung des Produkts wird ein Venti-

lator verwendet. Dies ist normal und kein
Defekt.

An den Innenwänden des Produkts bil-
det sich Kondenswasser.
• Heißes und feuchtes Wetter begünstigt

Vereisung und Kondensation. Dies ist
normal und kein Defekt.

• Die Türen wurden häufig geöffnet oder zu
lange offen gelassen. >>> Öffnen Sie die
Türen nicht zu oft und schließen Sie sie,
wenn sie offen sind.
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• Die Tür könnte angelehnt sein. >>>
Schließen Sie die Tür vollständig.

An der Außenseite des Produkts oder
zwischen den Türen bildet sich Kon-
denswasser.
• Die Luft kann feucht sein, was bei feuch-

tem Wetter völlig normal ist. Die Konden-
sation verschwindet, wenn die Luftfeuch-
tigkeit sinkt.

Das Produkt riecht innen unangenehm.
• Eine regelmäßige Reinigung wurde nicht

durchgeführt. >>> Reinigen Sie das Innere
des Produkts regelmäßig mit einem
Schwamm, warmem Wasser oder einer
Natronlösung.

• Manche Behälter oder Verpackungsmate-
rialien können Gerüche abgeben. >>> Ver-
wenden Sie geruchsneutrale Behälter
oder Verpackungsmaterialien.

• Die Lebensmittel wurden in offenen Be-
hältern aufbewahrt. >>> Lebensmittel
sollten in geschlossenen Behältern ge-
lagert werden. Mikroorganismen, die von
in offenen Behältern gelagerten Lebens-
mitteln freigesetzt werden, können unan-
genehme Gerüche verursachen.

• Entfernen Sie abgelaufene oder verdorbe-
ne Lebensmittel aus dem Produkt.

Die Tür lässt sich nicht schließen.
• Lebensmittelverpackungen könnten ver-

hindern, dass die Tür schließt. >>> Entfer-
nen Sie alle Verpackungen, die die Türen
blockieren.

• Das Produkt steht möglicherweise nicht
vollständig aufrecht auf dem Boden. >>>
Stellen Sie die Beine so ein, dass das Pro-
dukt im Gleichgewicht ist.

• Der Boden ist nicht eben oder stabil. >>>
Stellen Sie sicher, dass der Boden eben
und ausreichend stabil ist, um das Pro-
dukt zu tragen.

Die Gemüsefächer sind eng.
• Die Lebensmittel berühren möglicherwei-

se die Oberseite der Schublade. >>> Ord-
nen Sie die Lebensmittel in der Schubla-
de.

Die Produktoberfläche ist heiß.
• Während des Betriebs Ihres Produkts

können erhöhte Temperaturen zwischen
den beiden Türen, an den Seitenwänden
und im Bereich des hinteren Kühlergrills
auftreten. Dies ist normal und erfordert
keine Wartung.

Der Ventilator läuft weiter, auch wenn
die Tür geöffnet wird.
• Der Ventilator kann auch dann weiterlau-

fen, wenn die Gefrierschranktür geöffnet
ist.

Sollten Sie das Problem auch nach Befol-
gen der Anweisungen in diesem Abschnitt
nicht beheben können, wenden Sie sich bit-
te an den Händler oder das autorisierte Ser-
vicecenter, bei dem Sie das Produkt erwor-
ben haben. Versuchen Sie nicht, das defek-
te Produkt selbst zu reparieren. Dies ist ein
normaler Vorgang.
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HAFTUNGSAUSSCHLUSS
Einige (einfache) Störungen können vom
Endbenutzer in angemessener Weise beho-
ben werden, ohne dass Sicherheitsproble-
me oder eine unsichere Verwendung auftre-
ten, vorausgesetzt, sie werden innerhalb
der Grenzen und in Übereinstimmung mit
den folgenden Anweisungen durchgeführt
(siehe Abschnitt "Selbstreparatur").
Sofern im Abschnitt "Selbstreparatur"
nichts anderes angegeben ist, müssen Re-
paraturen von registrierten Fachwerkstät-
ten durchgeführt werden, um Sicherheits-
probleme zu vermeiden. Eine registrierte
professionelle Reparaturwerkstatt ist eine
professionelle Reparaturwerkstatt, die vom
Hersteller gemäß den in den Rechtsakten
gemäß der Richtlinie 2009/125/EG be-
schriebenen Methoden Zugang zu den An-
weisungen und der Ersatzteilliste dieses
Produkts erhalten hat.
Allerdings darf nur der Kundendienst (d.h.
die autorisierte Fachwerkstatt), den Sie
über die in der Bedienungsanleitung/Ga-
rantiekarte angegebene Telefonnummer
oder über Ihren Vertragshändler erreichen
können, Serviceleistungen im Rahmen der
Garantiebedingungen erbringen. Bitte be-
achten Sie daher, dass bei Reparaturen
durch professionelle (die nicht autorisiert
sind durch)WhirlpoolReparateure die Ga-
rantie erlischt.
Selbstreparatur
Folgende Ersatzteile können durch den
Endverbraucher allein repariert werden: Tür-
griffe, Türscharniere, Schalen, Körbe und
Türdichtungen (eine aktualisierte Liste ist
ab dem 1. März 2021 ebenfalls https://
parts-selfservice.europeanappliances.com
verfügbar).
Um die Sicherheit des Produkts zu gewähr-
leisten und die Gefahr schwerer Verletzun-
gen zu vermeiden, müssen die erwähnten
Selbstreparaturen gemäß den Anweisun-
gen in der Bedienungsanleitung für die
Selbstreparatur durchgeführt werden, die in
https://parts-selfservice.europeanapplian-

ces.com verfügbar sind. Ziehen Sie zu Ihrer
Sicherheit den Netzstecker, bevor Sie ver-
suchen, das Gerät selbst zu reparieren.
Reparatur- und Instandsetzungsversuche
durch den Endbenutzer für Teile, die nicht
in dieser Liste enthalten sind, und/oder die
nicht gemäß den Anweisungen in den Be-
nutzerhandbüchern für die Selbstreparatur
oder den in der https://parts-selfservice.eu-
ropeanappliances.comverfügbaren Anwei-
sungen durchgeführt werden, können zu Si-
cherheitsproblemen führen, die nicht der
Whirlpool zuzuschreiben sind, und machen
die Garantie des Produkts ungültig.
Daher wird den Endnutzern dringend emp-
fohlen, von Reparaturversuchen abzusehen,
die nicht in der genannten Ersatzteilliste
aufgeführt sind, und sich in solchen Fällen
an autorisierte Fachreparaturbetriebe oder
registrierte Fachreparaturbetriebe zu wen-
den. Im Gegenteil, solche Versuche können
Sicherheitsprobleme verursachen und das
Produkt beschädigen und in der Folge Feu-
er, Überschwemmungen, Stromschläge und
schwere Personenschäden hervorrufen.
Beispielsweise müssen die folgenden Re-
paraturen von autorisierten Fachwerkstät-
ten oder registrierten Fachwerkstätten
durchgeführt werden: Kompressor, Kühl-
kreislauf, Hauptplatine, Inverterplatine, Dis-
playplatine usw.
Der Hersteller/Verkäufer kann in keinem
Fall haftbar gemacht werden, wenn der
Endverbraucher die oben genannten Punkte
nicht beachtet.
Die Ersatzteilverfügbarkeit des von Ihnen
gekauften Kühlschranks beträgt 10 Jahre,
während dieser Zeit sind Originalersatzteile
für den ordnungsgemäßen Betrieb des
Kühlschranks verfügbar.
Die Mindestgarantiedauer für den von Ih-
nen gekauften Kühlschrank beträgt 24 Mo-
nate.
Dieses Produkt ist mit einer Lichtquelle der
Energieklasse "G" ausgestattet.
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Die Lichtquelle in diesem Produkt darf nur
von einer professionellen Reparaturwerk-
statt ausgetauscht werden.

Siehe auch

2 CLAUSE DE NON-RESPONSABILITÉ
[} 68]
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Premièrement veuillez lire ce manuel !
Notre précieux client,
Merci d'avoir choisi le produit . Nous souhaitons que vous obteniez les meilleurs résultats
avec ce produit, fabriqué avec des technologies de haute qualité. Pour ce faire, veuillez lire
attentivement ce manuel et les autres documents fournis avant d'utiliser le produit.
Suivez toutes les informations et avertissements du manuel d'utilisation. Cela vous proté-
gera, vous et votre produit, des dangers potentiels. Conservez le manuel d'utilisation.
Transmettez obligatoirement ces notices aux utilisateurs, y compris en cas de prêt ou de
revente.
Veuillez enregistrer vos produits sur www.register10.eu
Les symboles suivants apparaissent dans le manuel d'utilisation et sur le produit :

Lisez le manuel d'utilisation.

Les informations sur le modèle, telles qu'elles sont enregistrées dans
la base de données des produits, peuvent être obtenues en accédant
au site web suivant et en recherchant l'identifiant du modèle (*) figu-
rant sur l'étiquette énergétique.

https://eprel.ec.europa.eu/
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1 Informations techniques sur le Bluetooth et le Wi-Fi
Bande de fréquence : 2,4 GHz (fonction Wi-Fi ou Bluetooth)

Puissance de transfert maximale : < 100 mW (fonction Wi-Fi ou Bluetooth)

Détails du logiciel : Quartz_WiFi.XXX

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ SIM-
PLIFIÉE DE L'UE :
Par la présente, Arçelik A.Ş.  dé-
clare que l'équipement radio est
conforme à la directive
2014/53/UE.
Le texte intégral de la déclara-
tion de conformité de l'UE est
disponible à l'adresse internet
suivante :https://parts-selfser-
vice.europeanappliances.com
Ce produit collecte et transmet
des données d'utilisation lors-
qu'il est connecté à Internet (par
exemple, les paramètres de tem-
pérature, la durée d'utilisation,
les codes d'erreur). etc. Confor-
mément au règlement (UE)
2023/2854 relatif à la protection
des données, vous disposez
d'un droit d'accès et de gestion
de ces données.
Pour plus de détails sur les don-
nées collectées, leur utilisation
et la manière d'y accéder,
veuillez consulter :
www.homewhiz.com/eu-data-act-policy

Ce produit peut inclure des fonc-
tionnalités d'intelligence artifi-
cielle (IA), selon le modèle, la ré-
férence, la configuration et la

connectivité disponible. Le cas
échéant, ces fonctionnalités
sont conçues pour améliorer les
performances, l'efficacité éner-
gétique et l'expérience utilisa-
teur de l'appareil en optimisant
le refroidissement, en surveillant
ses performances, en détectant
les anomalies potentielles et en
estimant la consommation
d'énergie à partir des données
opérationnelles générées par les
capteurs et systèmes de
contrôle internes du réfrigéra-
teur. Les recommandations et
notifications générées par l'IA
sont fournies à titre informatif
uniquement. Les utilisateurs
peuvent activer ou désactiver les
fonctionnalités d'IA dépen-
dantes de la connectivité via Ho-
meWhiz. Toutes les fonctions
critiques pour la sécurité fonc-
tionnent indépendamment des
fonctionnalités d'IA et ne
peuvent être désactivées par
celles-ci. Ces mesures de trans-
parence sont mises en œuvre
conformément à l'article 50 de
la directive européenne sur l'in-
telligence artificielle.

http://www.homewhiz.com/eu-data-act-policy


FR / 49

2 Instructions environnementales
2.1 Élimination des matériaux d'em-

ballage
Les matériaux d'emballage sont recy-
clables et sont marqués du symbole de re-

cyclage .

Les différentes parties de l'emballage
doivent donc être éliminées de manière res-
ponsable et dans le respect des réglemen-
tations locales en matière d'élimination des
déchets.

3 Votre réfrigérateur
1

2
3

4

5

6

7

8

9

10

1 **Compartiment réfrigérateur** 2 étagères de porte du compartiment
réfrigérateur

3 Plateau à œufs 4 étagères en verre du compartiment
réfrigérateur

5 Porte-bouteilles 6 compartiments de stockage des ali-
ments congelés

7 Pieds réglables 8 Tiroirs à compartiment réfrigéré / Ti-
roirs à légumes

9 Compartiment réfrigéré / Tiroir de
stockage réfrigéré

10 Ventilateur
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*Facultatif: Les illustrations de ce manuel
d'instructions sont schématiques et
peuvent différer légèrement de votre pro-
duit. Si les pièces concernées ne sont pas
disponibles pour le produit que vous avez
acheté, ces illustrations s'appliquent à
d'autres modèles.

**Si votre produit comporte une zone
froide, le compartiment de refroidissement
comprend toutes les zones à l'exception de
cette zone froide.

4 Installation
Lisez d’abord les « Consignes de sécuri-
té » !

4.1 Emplacement pour l'installation
Contactez le service agréé pour l'installa-
tion de votre réfrigérateur. Pour préparer
l’installation du réfrigérateur, lisez attentive-
ment les instructions du manuel d’utilisa-
tion et assurez-vous que les alimentations
électriques et les alimentations en eau sont
installées dans les normes en vigueur. Si ce
n'est pas le cas, faites appel à un électri-
cien ou un plombier professionnel.
• Placez l’appareil sur une surface plane

pour éviter les vibrations
• Placez le produit à 30 cm du chauffage,

de la cuisinière et des autres sources de
chaleur similaires et à au moins 5 cm des
fours électriques.

• Lorsque deux réfrigérateurs sont instal-
lés côte à côte, laissez au moins 4 cm de
distance entre les deux appareils

• Conservez l'appareil à l'abri de la lumière
directe du soleil et dans un endroit sec.

• Votre appareil nécessite une circulation
d’air adéquate pour pouvoir fonctionner
efficacement. Si vous placez l’appareil
dans une alcôve, n’oubliez pas de laisser
un espace d’au moins 5 cm entre l’appa-
reil, le plafond, la paroi arrière et les pa-
rois latérales.

• Vérifiez la présence et le bon positionne-
ment de l’intercalaire entre l'arrière du ré-
frigérateur et le mur (au cas où il est four-
ni avec l’appareil).

• Si l’élément n’est pas disponible, perdu
ou tombé, positionnez l’appareil de ma-
nière à laisser un espace d’au moins 5
cm entre l'arrière de l’appareil et les murs
de la pièce. L’espace prévu à l’arrière est
important pour le bon fonctionnement de
l’appareil.

4.2 Réglages des pieds avant
Si l’appareil n’est pas équilibré, réglez les
pieds avant en les tournant vers la gauche
ou la droite.

4.3 Attention aux surfaces chaudes
Les condenseurs du circuit réfrigérant, né-
cessaire à l'évacuation de la chaleur récu-
pérée dans la cavité du produit via le
fluide frigorigène en haute pression, sont
placés sur les parois latérales du produit. 
Ce phénomène normal implique que les pa-
rois peuvent devenir très chaudes. Atten-
tion au dégagement de chaleur (contact
avec la paroi). Aucun entretien n'est néces-
saire sur ces parois.

5  Préparation
Lisez d’abord les « consignes de sécurité » !
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5.1  Que faire pour économiser
l'énergie ?

• Cet appareil frigorifique n'est pas conçu
pour être utilisé comme un appareil en-
castrable.

• Lors du chargement des aliments, veillez
à laisser suffisamment d'espace à l'inté-
rieur du réfrigérateur pour permettre une
circulation d'air suffisante pour le refroi-
dissement.

• Puisque l'air chaud et humide ne pénètre
pas directement dans votre produit
lorsque les portes restent fermées, celui-
ci fonctionnera dans des conditions opti-
males pour la conservation de vos ali-
ments. Dans ces conditions, les fonc-
tions et composants tels que le compres-
seur, le ventilateur, le chauffage, le dégi-
vrage, l'éclairage, l'affichage, etc., fonc-
tionneront en fonction des besoins, avec
une consommation d'énergie minimale.

• En cas de plusieurs options, les étagères
en verre doivent être placées de manière
à ne pas obstruer les aérations situées
sur la paroi arrière et, de préférence, de
façon à ce que ces aérations restent
sous l'étagère. Cette configuration peut
contribuer à améliorer la circulation de
l'air et l'efficacité énergétique.

• Il est fortement recommandé d'utiliser le
tiroir ci-dessous pour le rangement.

• Pour des performances optimales, la
congélation rapide peut être utilisée (si
disponible), 24 heures avant de placer les
aliments frais au congélateur.

• Dans la plupart des cas, 24 heures suf-
fisent pour la fonction de congélation ra-
pide après le placement des aliments
frais au congélateur. Au bout d'un certain
temps, la fonction de congélation rapide
se désactive automatiquement.

• Lors de la congélation d'une petite quan-
tité d'aliments, la fonction de congélation
rapide peut être désactivée après un cer-
tain temps afin de réaliser des écono-
mies d'énergie.

• Selon les caractéristiques du produit, la
décongélation des aliments surgelés
dans le compartiment réfrigérateur per-

mettra de réaliser des économies d'éner-
gie et de préserver la qualité des ali-
ments.

• Pour charger un maximum d'aliments
dans le compartiment congélateur de
votre appareil, retirez les tiroirs supé-
rieurs et placez les aliments sur les éta-
gères en fil métallique ou en verre.

• Conservez les aliments au réfrigérateur
en respectant les conditions de conser-
vation appropriées afin d'économiser de
l'énergie.

• Les emballages alimentaires ne doivent
pas être en contact direct avec le capteur
de température situé dans le comparti-
ment congélateur.

5.2  Première utilisation
Avant d'utiliser votre produit, assurez-vous
que les préparatifs nécessaires sont effec-
tués conformément aux instructions des
sections « Consignes de sécurité » et « Ins-
tallation ».
• Attendez au moins 2 heures avant d'utili-

ser le produit, afin de garantir une effica-
cité de réfrigération optimale.

• Laissez l'appareil fonctionner pendant 6
heures sans y placer d'aliments et veillez
à ce que la porte reste aussi fermée que
possible.

• Les variations de température provo-
quées par l'ouverture et la fermeture de la
porte pendant l'utilisation du produit
peuvent normalement entraîner de la
condensation sur les étagères de la
porte/du corps et sur la verrerie placée à
l'intérieur du produit.

• Un bruit se fera entendre lorsque le com-
presseur se mettra en marche. Il est nor-
mal que l'appareil fasse du bruit même si
le compresseur ne fonctionne pas, car du
fluide et du gaz peuvent être comprimés
dans le système de refroidissement.

• Il est normal que les bords avant du pro-
duit soient chauds. Ces zones sont
conçues pour se réchauffer afin d'éviter
la condensation.
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• Sur certains modèles, le panneau lumi-
neux s'éteint automatiquement une mi-
nute après la fermeture de la porte. Il se
réactive à l'ouverture de la porte ou à la
pression d'un bouton.

5.3 Classe climatique et définitions
Veuillez vous référer à la classe climatique
figurant sur la plaque signalétique de votre
appareil. L'une des informations suivantes
s'applique à votre appareil selon la classe
climatique.

• SN : Climat tempéré à long terme : Ce
dispositif de refroidissement est conçu
pour être utilisé à une température am-
biante comprise entre 10 °C et 32 °C.

• N: Climat tempéré : Ce dispositif de re-
froidissement est conçu pour être utilisé
à une température ambiante comprise
entre 16°C et 32 °C.

• ST : Climat subtropical : Ce dispositif de
refroidissement est conçu pour être utili-
sé à une température ambiante comprise
entre 16°C et 38°C.

• T: Climat tropical : Ce dispositif de refroi-
dissement est conçu pour être utilisé à
une température ambiante comprise
entre 16°C et 43°C.
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6 Panneau de commande du produit

1

2

3

4

5

67

8

9

10

1 * Indicateur d'état d'erreur 2 * Indicateur d'économie d'énergie (af-
fichage éteint)

3 * Bouton sans fil 4 * Bouton de réglage de la tempéra-
ture du compartiment réfrigérateur

5 * Bouton de réglage de la tempéra-
ture du compartiment congélateur

6 * Bouton du module d'élimination des
odeurs

7 * Bouton de congélation rapide 8 * Bouton de conversion de cabine
9 Fonction d'arrêt automatique du

compartiment réfrigérateur (jours fé-
riés)

10 * Bouton de réinitialisation des para-
mètres de connexion sans fil

Lisez d'abord les « consignes de sécurité » !
Les fonctions audio et visuelles du tableau
de bord vous aident à utiliser votre produit.
*Facultatif Les fonctions affichées sont op-
tionnelles ; les fonctions présentes sur le
tableau de bord de votre produit peuvent
différer en forme et en emplacement.

1. Indicateur d'état d'erreur
Ce voyant s'allume lorsque le réfrigérateur
ne refroidit pas suffisamment ou en cas
d'erreur de capteur. La lettre « E » s'affiche
sur l'écran de température du comparti-
ment congélateur, et des chiffres (1, 2, 3,
etc.) apparaissent sur celui du comparti-
ment réfrigérateur. Ces chiffres informent
le technicien de la nature de l'erreur. Un
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point d'exclamation peut s'allumer briève-
ment si vous placez des aliments chauds
dans le compartiment congélateur ou si
vous laissez la porte ouverte trop long-
temps. Ceci n'est pas un dysfonctionne-
ment ; le voyant s'éteint une fois les ali-
ments refroidis ou après avoir appuyé sur
un bouton.
2. Indicateur d'économie d'énergie (affi-
chage éteint)
Lorsque les portes du produit ne sont ni ou-
vertes ni fermées, le mode économie
d'énergie s'active automatiquement et le
symbole correspondant s'allume. En mode
économie d'énergie, toutes les icônes à
l'écran, à l'exception du symbole correspon-
dant, s'éteignent. Si un bouton est enfoncé
ou si une porte est ouverte pendant que le
mode économie d'énergie est actif, celui-ci
se désactive et les icônes à l'écran re-
prennent leur aspect normal. Le mode éco-
nomie d'énergie est activé par défaut et ne
peut pas être désactivé.
3. *Bouton sans fil
Lorsque la connexion sans fil est désacti-
vée, maintenir le bouton enfoncé pendant 3
secondes fera clignoter lentement l'icône
de connexion sans fil à l'écran (à intervalles
de 0,5 seconde). Ceci lance la configuration
alternative du réseau domestique pour le
produit.
Une fois la connexion sans fil établie avec
le produit, l'icône de connexion sans fil
reste allumée en permanence. Après la
configuration initiale, appuyez brièvement
sur le bouton pour activer la connexion
sans fil. Lorsque la connexion est active,
maintenez le bouton enfoncé pendant 3 se-
condes pour la désactiver.
L'icône de connexion sans fil clignote rapi-
dement (à intervalles de 0,2 seconde) jus-
qu'à ce que la connexion soit établie. Une
fois la connexion active, l'icône du réseau
sans fil reste allumée en permanence. Si la
connexion ne s'établit pas pendant une pé-
riode prolongée, vérifiez vos paramètres de
connexion et consultez la section « Dépan-

nage » du manuel d'utilisation. L'application
HomeWhiz est indispensable pour la
connexion sans fil. Les étapes de configu-
ration sont expliquées dans l'application
lors de l'installation. Vous pouvez accéder
à l'application en scannant le code QR figu-
rant sur l'étiquette HomeWhiz du produit.
L'application est disponible sur l'App Store
pour les appareils iOS et sur le Play Store
pour les appareils Android. Pour plus d'in-
formations… https://www.homewhiz.com/ Vi-
sitez l'adresse .
4. Bouton de réglage de la température
du compartiment réfrigérateur
La température du compartiment réfrigéra-
teur est réglable. En appuyant sur le bou-
ton, la température du compartiment réfri-
gérateur peut être réglée sur 8 °C, 7 °C, 6
°C, 5 °C, 4 °C, 3 °C, 2 °C et 1 °C.
5. Bouton de réglage de la température
du compartiment congélateur
La température du compartiment congéla-
teur est réglable. En appuyant sur le bou-
ton, la température du compartiment
congélateur peut être réglée sur -18 °C, -19
°C, -20 °C, -21 °C, -22 °C, -23 °C ou -24 °C.
6. Bouton du module d'élimination des
odeurs
Pour activer/désactiver la fonction anti-
odeurs, maintenez ce bouton enfoncé pen-
dant 3 secondes. L'icône du module anti-
odeurs s'allume lorsque la fonction est acti-
vée. Le module anti-odeurs fonctionne
alors par intermittence.
7.*Bouton de congélation rapide
Lorsque vous appuyez sur le bouton de
congélation rapide, l'icône correspondante
s'allume et la fonction est activée. La tem-
pérature du compartiment congélateur est
alors réglée à -27 °C. Pour désactiver la
fonction, appuyez de nouveau sur le bou-
ton. La congélation rapide se désactive au-
tomatiquement. Si vous souhaitez congeler
une grande quantité d'aliments frais, ap-
puyez sur le bouton de congélation rapide
avant de les placer dans le compartiment
congélateur.

https://www.homewhiz.com/
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8.*Bouton de conversion de cabine
Une pression de 3 secondes sur le bouton
de conversion permet de passer successi-
vement des modes réfrigérateur, arrêt et
congélateur. En mode réfrigérateur, la tem-
pérature du compartiment est réglée à 4 °C.
En mode arrêt, l'affichage de la température
indique « - - ».
9.*Bouton de fonction d'arrêt du com-
partiment réfrigérateur (jours fériés)
Appuyez sur le bouton pendant 3 secondes
pour activer la fonction vacances. Le mode
vacances s'activera et le symbole vacances
s'allumera. L'affichage de la température
du compartiment réfrigérateur indiquera « -
- » et le réfrigérateur ne refroidira pas. Il est
déconseillé de conserver des aliments
dans le compartiment réfrigérateur lorsque
cette fonction est activée. Les autres com-
partiments continueront de refroidir à leur
température de consigne. Pour désactiver
cette fonction, appuyez de nouveau sur le
bouton pendant 3 secondes.
10.*Bouton de réinitialisation des para-
mètres de connexion sans fil
Pour réinitialiser les paramètres sans fil,
maintenez enfoncés simultanément les
boutons Quick Freeze et Wireless pendant
3 secondes. Lorsque les paramètres sans

fil sont réinitialisés aux valeurs d'usine,
toutes les informations utilisateur saisies
lors de la configuration seront effacées.

Alerte aux températures élevées
Si la température du compartiment congé-
lateur est trop élevée, l'affichage de la tem-
pérature du réfrigérateur clignotera avec
les valeurs de consigne (« - - ») et une
alarme retentira. Cela peut se produire si le
congélateur devient trop chaud après une
coupure de courant. Dans ce cas, la tempé-
rature la plus élevée enregistrée dans le
compartiment congélateur s'affichera jus-
qu'à ce qu'un bouton soit enfoncé. Si l'affi-
chage est électronique, la température
réelle sera indiquée. Sinon, les valeurs de
consigne clignoteront et l'alarme retentira.
Pour désactiver l'alarme, appuyez sur n'im-
porte quel bouton d'affichage.

 *
La température du compartiment réfrigéra-
teur est réglable de 1 à 8 °C, et celle du
compartiment congélateur de -24 à -15 °C.
Les valeurs de température réglables
peuvent varier selon les spécifications du
produit, à condition de rester dans ces
plages.

7 Utilisation de l’appareil
Lisez d'abord la section « Instruc-
tions de sécurité » !

7.1 Conservation des aliments dans
votre produit

Ranger les aliments dans le comparti-
ment congélateur
• Vous pouvez accélérer le refroidissement

en activant la fonction Congélation ra-
pide 4 à 6 heures avant la congélation.

• Laissez les aliments chauds revenir à
température ambiante avant de les pla-
cer dans le compartiment congélateur.

• Les aliments à congeler doivent être divi-
sés en portions suffisamment impor-
tantes pour être consommées en une
seule fois et congelés dans des embal-
lages séparés.

• Il est recommandé d'emballer les ali-
ments avant de les mettre au congéla-
teur.

• Pour éviter que la durée de conservation
ne soit dépassée, inscrivez la date de
congélation, la durée et le nom de l'ali-
ment sur l'emballage en fonction des du-
rées de conservation des différents ali-
ments.

• Consommez rapidement les aliments dé-
congelés. Les aliments décongelés ne
peuvent être recongelés que s'ils sont
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cuits. Il est dangereux de consommer
des aliments frais qui ont été décongelés
puis recongelés sans cuisson.

• Lors de la congélation d'aliments frais,
veillez à ce qu'ils n'entrent pas en contact
avec des aliments déjà congelés. Sinon,
ces derniers décongeleront.

Conservation des aliments congelés
• Lors de la conservation des aliments, res-

pectez les durées spécifiées dans ces
instructions.

• Pour préserver la qualité des aliments,
essayez de réduire au maximum le délai
entre l'achat et le stockage.

• Achetez des aliments surgelés conservés
à –18°C ou moins.

• Évitez d'acheter des aliments dont l'em-
ballage contient de la glace, etc. Cela si-
gnifie que le produit a peut-être partielle-

ment décongelé puis recongelé. La tem-
pérature influe sur la qualité des ali-
ments.

• Ne dépassez pas la durée de conserva-
tion recommandée par le fabricant. Ne
sortez du congélateur que la quantité né-
cessaire.

• Sauf en cas de conditions environnemen-
tales extrêmes, si votre produit est réglé
sur les valeurs spécifiées dans le tableau
des valeurs de réglage recommandées,
les aliments resteront frais plus long-
temps aussi bien dans le compartiment
réfrigérateur que dans le compartiment
congélateur.

• Si le compartiment des aliments frais est
réglé sur une température plus basse, les
fruits et légumes frais peuvent partielle-
ment geler.

Tableau des valeurs recommandées
Réglage du compar-
timent congélateur

Réglage du com-
partiment réfrigé-
rateur

Explications

-22°C 3°C Il s'agit du réglage normal recommandé. Ce réglage est recommandé
lorsque la température ambiante est inférieure à 30 °C.

Congélation rapide
1. Activez la fonction de congélation ra-

pide 24 heures avant d'y placer les ali-
ments frais que vous allez congeler.

2. Placez les aliments que vous souhaitez
congeler 24 heures après avoir appuyé
sur le bouton sur l'étagère supérieure,
qui a une capacité de congélation plus
élevée.

3. La fonction de congélation rapide sera
automatiquement désactivée après un
certain laps de temps.

Informations sur les congélateurs
Selon la norme IEC 62552, pour chaque vo-
lume de 100 litres du compartiment congé-
lateur, le produit doit pouvoir congeler 4,5
kg d'aliments à une température ambiante
de 25 °C en 24 heures à des températures
de -18 °C ou inférieures.
La conservation à long terme des aliments
n'est possible qu'à des températures de
-18°C et inférieures.

Vous pouvez conserver la fraîcheur des ali-
ments (dans le congélateur à des tempéra-
tures de -18°C et inférieures) pendant des
mois.
Les aliments à congeler ne doivent pas en-
trer en contact avec des aliments déjà
congelés afin d'éviter qu'ils ne décongèlent
partiellement.
Pour prolonger la durée de conservation
des légumes surgelés, faites-les bouillir
puis égouttez-les. Une fois égouttés, pla-
cez-les dans des récipients hermétiques et
mettez-les au congélateur. Les bananes,
les tomates, la laitue, le céleri, les œufs
durs, les pommes de terre, etc., ne
conviennent pas à la congélation. Congeler
ces aliments altérerait leurs valeurs nutri-
tionnelles et leurs qualités gustatives. Il n'y
a aucun risque de détérioration présentant
un risque pour la santé.
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Disposition des aliments
Clayettes du compartiment congélateur :
Divers aliments surgelés tels que viande,
poisson, crème glacée, légumes, etc.
Étagères du compartiment réfrigérateur :
Aliments en pots, plats couverts et réci-
pients couverts, œufs (dans un récipient
couvert)
Étagères de porte du compartiment réfri-
gérateur : petits aliments ou boissons em-
ballés
Bac à légumes : Légumes et fruits
Compartiment pour aliments frais : Pro-
duits de charcuterie (articles pour le petit-
déjeuner, produits carnés à consommer ra-
pidement)
• Conservation des aliments dans les ré-

frigérateurs et les compartiments froids
• Si la porte du compartiment est ouverte

et fermée fréquemment et reste ouverte
pendant de longues périodes, la tempéra-
ture du compartiment augmentera consi-
dérablement, ce qui peut réduire la durée
de conservation des aliments et entraîner
leur détérioration.

• Pour éviter toute altération de l'odeur ou
du goût, les aliments doivent être conser-
vés dans des récipients fermés.

• Ne surchargez pas votre récipient. Pour
un refroidissement plus efficace et ho-
mogène, espacez les aliments afin de
permettre à l'air froid de circuler entre
eux.

• Laissez un espace entre les aliments et
la paroi intérieure pour permettre la circu-
lation de l'air. Les aliments placés contre
la paroi du fond peuvent geler.

• Laissez les plats chauds revenir à tempé-
rature ambiante avant de les mettre au
réfrigérateur. Placez-les ensuite sur les
étagères inférieures. Évitez de les placer
à proximité d'aliments périssables.

• Décongelez vos aliments surgelés dans
le compartiment réfrigérateur. Vous pour-
rez ainsi utiliser ces aliments pour refroi-
dir le compartiment réfrigérateur et éco-
nomiser de l'énergie.

• Conserver des fruits tropicaux non mûrs
(mangues, melons variés, papayes, ba-
nanes, ananas) avec votre bac à légumes
peut accélérer leur maturation. Cette pra-
tique est déconseillée car elle réduit leur
durée de conservation.

• Les oignons, l'ail, le gingembre et autres
légumes racines doivent être conservés
dans une pièce sombre et fraîche, et non
dans votre bac à légumes.

• Si vous constatez que des aliments à l'in-
térieur du produit sont avariés, jetez-les
et nettoyez tous les accessoires qui ont
été en contact avec eux.

• Pour refroidir rapidement les grands
plats mijotés comme les soupes et les
ragoûts, vous pouvez les répartir dans
des récipients peu profonds et les placer
dans le produit.

• Ne placez pas d'aliments non emballés à
proximité des œufs.

• Conservez les fruits et légumes séparé-
ment et rangez chaque type ensemble
(par exemple, les pommes avec les
pommes, les carottes avec les carottes).

• Retirez les légumes verts du sac en plas-
tique, enveloppez-les dans du papier ab-
sorbant ou un torchon, puis placez-les au
réfrigérateur. Si vous lavez ce type d'ali-
ments avant de les mettre au réfrigéra-
teur, pensez à bien les sécher ensuite.

• Vous pouvez créer un environnement hu-
mide et permettre la circulation de l'air en
conservant les fruits et légumes sujets
au dessèchement dans des sacs en plas-
tique perforés ou à ouverture large.

• Sauf en cas de conditions environnemen-
tales extrêmes, si votre produit est réglé
sur les valeurs spécifiées (dans le ta-
bleau des valeurs de réglage recomman-
dées), les aliments resteront frais plus
longtemps aussi bien dans le comparti-
ment réfrigérateur que dans le comparti-
ment congélateur.

Conservation des aliments dans le com-
partiment froid
Dans le compartiment froid, la température
des aliments conservés peut varier entre +3
°C et -3 °C. La température peut descendre
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en dessous de 0 °C ; ce compartiment n'est
donc pas adapté à la conservation des
fruits et légumes frais. Si vous souhaitez y
conserver des aliments frais, veillez à régler
le réfrigérateur sur 5 °C ou plus.

Rangez les différents aliments à des en-
droits différents en fonction de leurs ca-
ractéristiques.

Nourriture Emplacement

Œuf étagère de porte

Produits laitiers (beurre, fromage) Compartiment 0 degré (petit-déjeuner), si disponible

Fruits, légumes et verdures
Compartiment à fruits et légumes, bac à légumes ou

Compartiment EverFresh+ (si disponible)

Viandes fraîches, volailles, poissons, charcuteries, aliments
cuisinés Compartiment 0 degré (petit-déjeuner), si disponible

Aliments prêts à consommer, produits emballés, conserves
et cornichons Étagères supérieures ou étagère de porte

Boissons, bouteilles, condiments et en-cas étagère de porte

7.2 Remplacement de la lampe
d'éclairage

Appelez le service autorisé lorsque l'am-
poule/LED utilisée pour l'éclairage de votre
réfrigérateur doit être remplacée.
La ou les lampes utilisées dans cet appareil
ne peuvent pas être utilisées pour l'éclai-
rage de la maison. L'objectif de cette lampe
est d'aider l'utilisateur à placer les aliments
dans le réfrigérateur/congélateur de ma-
nière sûre et confortable.

7.3 Alarme porte ouverte
Le système d'alerte d'ouverture de porte de
votre réfrigérateur peut varier selon le mo-
dèle.
Version 1;
Si la porte du produit reste ouverte pendant
un certain temps (entre 60 s et 120 s), un
signal d'avertissement sonore retentit ; se-
lon le modèle de produit, un signal d'aver-

tissement visuel (flash lumineux) peut éga-
lement être affiché. Si vous fermez la porte
de l'appareil ou appuyez sur une touche de
l'écran de l'appareil, le signal d'avertisse-
ment sonore s'arrête.
Version 2;
Si la porte de l'appareil reste ouverte pen-
dant un certain temps (entre 60 s et 120 s),
l'alarme d'ouverture de porte retentit.
L'alarme d'ouverture de porte retentit pro-
gressivement. Un signal d'avertissement
sonore retentit d'abord. Si la porte n'est tou-
jours pas fermée après 4 minutes, un aver-
tissement visuel (lumière clignotante) est
activé. L'alarme d'ouverture de porte est  de
nouveau retardée (entre 60 s et 120 s) si
l'on appuie sur n'importe quelle touche de
l'écran (le cas échéant). Vous pouvez re-
nouveler l'opération plusieurs fois.​Lorsque
la porte de l'appareil est fermée, l'alarme
d'ouverture de porte est annulée.

8 Caractéristiques du produit
8.1 La zone de stockage de la glace
Récipient à glace
Le seau à glace vous permet de prendre fa-
cilement de la glace dans le réfrigérateur.
Utilisation du seau à glace
1. Sortez le seau à glace du comparti-

ment congélateur.

2. Remplissez le seau à glace avec de
l'eau.

3. Placez le seau à glace dans le compar-
timent du congélateur. Les glaçons se-
ront prêts après environ deux heures.
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4. Sortez le seau à glace du comparti-
ment congélateur et penchez-vous lé-
gèrement sur le support que vous allez
servir. La glace se verse facilement
dans le récipient de service.

8.2 Bacs à œufs
• Vous pouvez placer le bac à œufs dans

les balconnets de porte ou sur une
clayette de votre choix, de préférence en
partie basse (Zone la plus froide).Ne pla-
cez jamais le porte-œuf sur le comparti-
ment congélateur.

8.3 Compartiment intermédiaire mo-
bile

Le compartiment intermédiaire mobile est
une pièce qui a été conçue pour empêcher
l'air froid du réfrigérateur de s'échapper.
1. Lorsque les portes du compartiment

réfrigérant sont fermées, l'étanchéité
est activée car les joints de la porte
entrent en contact avec la surface du
compartiment intermédiaire mobile.

2. Une autre raison d'utiliser un comparti-
ment intermédiaire mobile dans votre
réfrigérateur est de s'assurer que le vo-
lume net du compartiment réfrigérant
est augmenté. Les compartiments in-
termédiaires standard occupent un cer-
tain volume inutilisable dans le réfrigé-
rateur.

3. Comme la porte gauche du comparti-
ment réfrigérant est ouverte, le com-
partiment intermédiaire mobile est
dans un état fermé.

4. Il ne doit pas être ouvert manuelle-
ment. Lorsque la porte est fermée, elle
se déplace selon le guidage de la partie
en plastique du corps.

8.4 Compartiment réfrigéré pour
produits laitiers

Compartiment réfrigéré
Le compartiment réfrigéré permet de main-
tenir une température plus basse à l'inté-
rieur du produit. Utilisez-le pour conserver
les charcuteries (salami, saucisses, pro-
duits laitiers, etc.) ou les viandes, volailles
et poissons qui doivent être conservés à
basse température pour une consomma-
tion immédiate. Ne conservez pas les fruits
et légumes dans ce compartiment.

8.5 Vérification active
Active Check est une fonction de contrôle
intelligent qui surveille en permanence
l'état de votre produit grâce à l'intelligence
artificielle. Elle identifie les problèmes po-
tentiels avant même qu'ils ne surviennent
et vous en informe. Ainsi, les performances
de votre produit sont toujours optimales et
les dysfonctionnements inattendus sont
évités. Pour qu'Active Check fonctionne,
votre produit doit être connecté à Internet
via l'application HomeWhiz.
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8.6 bac à légumes avec contrôle
d’humidité

Grâce à la fonction de bac à légumes à hu-
midité contrôlée, l'humidité des légumes et
des fruits est maîtrisée et les aliments res-
tent frais plus longtemps.
Nous vous recommandons de placer les lé-
gumes à feuilles tels que la laitue, les épi-
nards et les légumes similaires qui sont
sensibles à la perte d'humidité dans le bac
à légumes, non pas à la verticale sur leurs
racines, mais le plus horizontalement pos-
sible.
Lorsque vous placez les légumes, placez
les légumes lourds et durs en bas et les lé-
gumes légers et tendres en haut, en tenant
compte du poids spécifique des légumes.
Ne laissez jamais de légumes dans des
sacs en plastique dans le bac à légumes.
En les laissant dans des sacs en plastique,
les légumes pourrissent en peu de temps.
Dans les situations où le contact avec
d'autres légumes n'est pas privilégié, utili-
sez des matériaux d'emballage tels que le
papier qui présente un certain niveau de po-
rosité en termes d'hygiène.
Il ne faut pas mettre les fruits qui ont une
forte production de gaz d'éthylène comme
la poire, l'abricot, la pêche et surtout la
pomme dans le même bac à légumes avec
d'autres fruits et légumes. Le gaz d'éthy-
lène qui sort de ces fruits pourrait faire mû-
rir plus rapidement d'autres légumes et
fruits et les faire pourrir dans un laps de
temps plus court.

8.7 Tiroirs du congélateur
Les tiroirs ne doivent être retirés et remon-
tés que pour être nettoyés. Lorsque les ti-
roirs sont chargés d'aliments, s'ils sont reti-
rés, ils ne peuvent plus être remis en place.

Afin d’éviter toute blessure, faites
attention à ne pas vous coincer les
mains, les pieds ou toute autre par-
tie du corps entre les pièces mo-
biles lorsque vous utilisez le tiroir.

Lorsque vous devez le nettoyer, vous pou-
vez retirer le compartiment à l’intérieur
comme indiqué à l’image.
Retrait du bac coulissant du tiroir supé-
rieur et du tiroir ;
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Retrait du tiroir inférieur ;

8.8 Gestion de l'énergie
Votre produit est doté d'une fonction de
gestion de la consommation d'énergie.
Pour que cette fonction soit opérationnelle,
votre produit doit être ajouté à l'application
HomeWhiz et connecté à Internet.

Vous pouvez suivre les informations de
consommation de votre appareil grâce au
panneau de gestion de l'énergie HomeW-
hiz.
Vous pouvez consulter les informations de
consommation de votre produit intelligent
selon différentes périodes. * Vous pouvez
la contrôler et économiser de l'argent en
suivant les suggestions visant à réduire
votre consommation.
* Les valeurs de consommation indiquées
sur l'étiquette du produit sont obtenues
dans des conditions de laboratoire stan-
dard. Les valeurs de consommation affi-
chées dans l'application HomeWhiz sont
données à titre indicatif uniquement et
peuvent différer des valeurs de consomma-
tion réelles en fonction des conditions d'uti-
lisation et du climat.

8.9  Technologie de l'intelligence
artificielle (IA)

Fonctionnalité d'intelligence artificielle
Votre produit intègre l'intelligence artifi-
cielle. Pour que cette fonctionnalité soit
opérationnelle, votre produit doit être ajouté
à l'application HomeWhiz et connecté à In-
ternet.
Dans l'application HomeWhiz, vous pouvez
activer ou désactiver la fonction d'IA depuis
la page des fonctions d'assistance de votre
produit.
Grâce à sa technologie autonome, votre
produit s'adapte à vos habitudes d'utilisa-
tion et offre une haute efficacité énergé-
tique.  * Elle permet de réaliser jusqu'à 20 %
d'économies.
* Les économies indiquées sont obtenues
dans des conditions de laboratoire stan-
dard. Vos économies réelles peuvent varier
en fonction de vos conditions d'utilisation
et du climat.

9 Entretien et nettoyage
z d’abord les « Consignes de sécurité » ! • Débranchez votre appareil avant de le

nettoyer.
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• La poussière accumulée sur la grille d'aé-
ration située à l'arrière de l'appareil doit
être enlevée (sans ouvrir le couvercle) au
moins une fois par an. Le nettoyage doit
être effectué avec un chiffon sec.

• Veillez à ne pas laisser d'eau pénétrer
dans le boîtier de la lampe et les autres
composants électriques.

• Nettoyez la porte avec un chiffon hu-
mide. Videz le véhicule pour retirer les
étagères de porte et de carrosserie. Sou-
levez les étagères de porte pour les reti-
rer. Après les avoir nettoyées et séchées,
remettez-les en place en les faisant glis-
ser de haut en bas.

• N’utilisez jamais d’eau chlorée ni de pro-
duits nettoyants chlorés pour nettoyer la
surface extérieure du produit ou les
pièces chromées. Le chlore provoque la
rouille sur ces types de surfaces métal-
liques.

• Pour éviter que les impressions sur la
partie en plastique ne se décollent ou ne
se déforment, n'utilisez pas d'outils poin-
tus ou abrasifs, de savon, de produits
ménagers, de détergents, d'essence, de
produits de polissage, etc. Pour le net-
toyage, utilisez un chiffon doux imbibé
d'eau tiède et séchez.

• Sur tous les produits, à l'exception des
No-Frost, des gouttes d'eau ou une épais-
seur jusqu'à un doigt de givre peut appa-
raître sur le mur de froid (à l'arrière du
produit). Laisser l'appareil dégivrer seul
sans aucune action mécanique ou chi-
mique. Ne pas appliquer de produits gras
ou de produits contenant un corps gras.

• Utilisez uniquement un chiffon en micro-
fibre légèrement humide pour nettoyer la
surface extérieure du produit. Les
éponges et autres types de chiffons de
nettoyage peuvent provoquer des
rayures.

• Pour nettoyer les surfaces intérieures du
produit, lavez toutes les pièces amo-
vibles avec une solution douce de savon,
d'eau et de bicarbonate de soude. Rincez
abondamment et séchez complètement.
Veillez à ce que l'eau ne pénètre pas
dans les lampes ni dans le panneau de
commande.

• N’utilisez pas de vinaigre, d’alcool à fric-
tion ou d’autres nettoyants à base d’al-
cool sur les surfaces intérieures.

Surfaces extérieures en acier inoxy-
dable
Utilisez un nettoyant non abrasif pour acier
inoxydable et appliquez-le avec un chiffon
doux non pelucheux. Pour polir, essuyez dé-
licatement la surface avec un chiffon en mi-
crofibre légèrement humidifié et utilisez un
tampon de polissage sec. Suivez toujours
le sens du grain de l'acier inoxydable.
Prévenir les mauvaises odeurs
Aucune substance susceptible de provo-
quer des odeurs n'est utilisée dans la fabri-
cation de votre produit. Cependant, des
odeurs peuvent apparaître en cas de sto-
ckage inadéquat des aliments ou de net-
toyage insuffisant de la surface intérieure
du produit.
• Pour éviter ce problème, nettoyez avec

de l'eau bicarbonatée tous les 15 jours.
• Conservez les aliments dans des réci-

pients hermétiques, car les micro-orga-
nismes libérés par les aliments ouverts
peuvent provoquer de mauvaises odeurs.

• Ne stockez jamais d'aliments périmés ou
avariés dans votre produit.

Protection des surfaces plastiques
En cas de déversement d'huile sur des sur-
faces en plastique, nettoyez-les immédiate-
ment à l'eau chaude, car l'huile peut endom-
mager la surface.

10  Dépannage
Lisez d'abord les « consignes de sécurité » ! Si vous ne parvenez toujours pas à ré-

soudre le problème après avoir suivi les ins-
tructions de cette section, contactez le re-
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vendeur ou le centre de service agréé au-
près duquel vous avez acheté le produit.
N'essayez jamais de réparer vous-même un
produit défectueux.
Le réfrigérateur ne fonctionne pas.
• La fiche n'est pas complètement enfon-

cée dans la prise. >>> Insérez la fiche de
manière à ce qu'elle soit complètement
enfoncée dans la prise.

• Le fusible de la prise où l'appareil est
branché, ou le fusible principal, a sauté.
>>> Vérifiez le fusible.

Condensation sur la paroi latérale du
compartiment réfrigérateur.
• La porte a été ouverte et fermée trop sou-

vent. >>> Veuillez éviter d'ouvrir et de fer-
mer trop fréquemment la porte du pro-
duit.

• L'environnement est très humide. >>> Ne
pas installer le produit dans des environ-
nements très humides.

• Les aliments contenant des liquides
peuvent être conservés dans des réci-
pients ouverts. >>> Conservez les ali-
ments contenant des liquides dans des
récipients fermés.

• La porte du produit était restée ouverte.
>>> Ne laissez pas la porte du produit ou-
verte trop longtemps.

• Le thermostat est réglé trop froid. >>> Ré-
glez le thermostat sur la température ap-
propriée.

Le compresseur ne fonctionne pas.
• En cas de coupure de courant soudaine

ou si la prise est débranchée puis rebran-
chée, le thermostat de protection du
compresseur se déclenchera car la pres-
sion du gaz dans le circuit de refroidisse-
ment ne sera pas encore équilibrée. L'ap-
pareil devrait redémarrer après environ 6
minutes. Si ce n'est pas le cas après ce
délai, veuillez contacter le service après-
vente.

• L'appareil est en cours de dégivrage. >>>
Ceci est normal pour un produit à dégi-
vrage entièrement automatique. Le cycle
de dégivrage se produit périodiquement.

• L'appareil n'est pas branché. >>> Veuillez
vérifier que la prise est bien branchée.

• Les réglages de température sont incor-
rects. >>> Sélectionnez le réglage de tem-
pérature approprié.

• L'alimentation électrique est coupée. >>>
Le produit fonctionnera normalement
une fois le courant rétabli.

Le bruit de fonctionnement du réfrigéra-
teur augmente lorsqu'il est en marche.
• Les performances du produit peuvent va-

rier en fonction des variations de la tem-
pérature ambiante. Ceci est normal et ne
constitue pas un dysfonctionnement.

Le réfrigérateur fonctionne trop souvent
ou trop longtemps.
• Le nouveau produit peut être plus grand

que l'ancien. Les produits plus grands
durent plus longtemps.

• La température ambiante peut être éle-
vée. >>> Il est normal que l'appareil fonc-
tionne plus longtemps dans des environ-
nements chauds.

• Il se peut que l'appareil ait été branché ré-
cemment ou que de nouveaux aliments
aient été ajoutés. >>> Lorsqu'il est bran-
ché pour la première fois ou que de nou-
veaux aliments sont ajoutés, le temps né-
cessaire pour atteindre la température de
consigne est plus long. Ceci est normal.

• Ce produit a peut-être récemment été
servi avec une grande quantité d'aliments
chauds. >>> Ne servez pas d'aliments
chauds dans ce produit.

• Les portes ont été ouvertes fréquemment
ou sont restées ouvertes pendant de
longues périodes. >>> L'air chaud qui
entre prolonge le fonctionnement de l'ap-
pareil. Évitez d'ouvrir les portes trop sou-
vent.

• Il se peut que la porte du réfrigérateur
soit restée entrouverte. >>> Vérifiez que
les portes sont bien fermées.

• L'appareil est réglé sur une température
très basse. >>> Augmentez la tempéra-
ture de l'appareil et attendez qu'il l'at-
teigne.
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• Le joint de la porte du réfrigérateur peut
être sale, usé, cassé ou mal positionné.
>>> Nettoyez ou remplacez le joint. Un
joint de porte endommagé ou cassé obli-
gera l'appareil à fonctionner plus long-
temps pour maintenir la température ac-
tuelle.

La température du congélateur est trop
basse, mais celle du réfrigérateur est
adéquate.
• La température du compartiment congé-

lateur est réglée sur une valeur très
basse. >>> Augmentez la température du
compartiment congélateur et vérifiez.

La température du réfrigérateur est trop
basse, mais celle du congélateur est
adéquate.
• La température du compartiment réfrigé-

rateur est réglée sur une valeur très
basse. >>> Augmentez la température du
compartiment réfrigérateur et vérifiez.

Les aliments conservés dans les tiroirs
du réfrigérateur gèlent.
• La température du compartiment réfrigé-

rateur est réglée sur une valeur très
basse. >>> Augmentez la température du
compartiment réfrigérateur et vérifiez.

La température dans le réfrigérateur ou
le congélateur est trop élevée.
• La température du compartiment réfrigé-

rateur est peut-être réglée trop haut. Ce
réglage influe sur la température du com-
partiment congélateur. Essayez de régler
la température du réfrigérateur ou du
congélateur et attendez que la tempéra-
ture dans l'un des compartiments at-
teigne un niveau satisfaisant.

• Les portes ont été ouvertes fréquemment
ou sont restées ouvertes trop longtemps.
>>> N'ouvrez pas les portes trop souvent.

• La porte est peut-être entrouverte. >>>
Fermez complètement la porte.

• Il se peut que l'appareil ait été branché ré-
cemment ou que de nouveaux aliments
aient été ajoutés. >>> Ceci est normal.
Lorsqu'un appareil est branché pour la
première fois ou que de nouveaux ali-

ments sont ajoutés, le temps nécessaire
pour atteindre la température de
consigne est plus long que d'habitude.

• Ce produit a peut-être récemment été
servi avec une grande quantité d'aliments
chauds. >>> Ne servez pas d'aliments
chauds dans ce produit.

Secousses ou bruits.
• Le sol n'est ni plat ni stable. >>> Si le pro-

duit vacille lorsqu'on le déplace lente-
ment, ajustez ses pieds pour le stabiliser.
Assurez-vous également que le sol est
suffisamment stable pour supporter son
poids.

• Les objets posés sur le produit peuvent
être à l'origine du bruit. >>> Retirez tout
objet du produit.

• Le produit émet des bruits tels que des
fuites ou des projections de liquide.

• En raison du principe de fonctionnement
du produit, des flux de liquide et de gaz
se produisent. >>> Ceci est normal et ne
constitue pas un dysfonctionnement.

Le produit produit un bruit de vent.
• Un ventilateur est utilisé pour refroidir le

produit. Ceci est normal et ne constitue
pas un dysfonctionnement.

De la condensation se forme sur les pa-
rois internes du produit.
• Par temps chaud et humide, le givrage et

la condensation augmentent. Ce phéno-
mène est normal et ne constitue pas un
dysfonctionnement.

• Les portes ont été ouvertes fréquemment
ou sont restées ouvertes trop longtemps.
>>> N'ouvrez pas les portes trop souvent
et fermez-les si elles sont ouvertes.

• La porte est peut-être entrouverte. >>>
Fermez complètement la porte.

De la condensation se forme à l'exté-
rieur du produit ou entre les portes.
• L'air peut être humide, ce qui est tout à

fait normal par temps humide. La
condensation disparaît lorsque l'humidité
diminue.
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L'intérieur du produit sent mauvais.
• Le nettoyage régulier n'a pas été effec-

tué. >>> Nettoyez régulièrement l'intérieur
du produit avec une éponge, de l'eau
chaude ou une solution de bicarbonate
de soude.

• Certains contenants ou matériaux d'em-
ballage peuvent dégager des odeurs. >>>
Utilisez des contenants ou des matériaux
d'emballage inodores.

• Les aliments étaient placés dans des ré-
cipients ouverts. >>> Conservez les ali-
ments dans des récipients fermés. Les
micro-organismes libérés par les ali-
ments conservés dans des récipients ou-
verts peuvent provoquer des odeurs
désagréables.

• Retirez du produit tout aliment périmé ou
avarié.

La porte ne se ferme pas.
• Il se peut que des emballages alimen-

taires empêchent la porte de se fermer.
>>> Déplacez les emballages qui
bloquent la porte.

• Le produit risque de ne pas tenir parfaite-
ment droit au sol. >>> Ajustez les pieds
pour équilibrer le produit.

• Le sol n'est ni de niveau ni stable. >>> As-
surez-vous que le sol est de niveau et
suffisamment stable pour supporter le
produit.

Les bacs à légumes sont exigus.
• Il se peut que des aliments touchent le

haut du tiroir. >>> Rangez les aliments
dans le tiroir.

La surface du produit est chaude.
• Pendant le fonctionnement de votre pro-

duit, vous pourriez constater des tempé-
ratures élevées entre les deux portes, sur
les panneaux latéraux et au niveau de la
grille arrière. Ceci est normal et ne néces-
site aucune intervention.

Le ventilateur continue de fonctionner
même lorsque la porte est ouverte.
• Le ventilateur peut continuer à fonction-

ner même lorsque la porte du congéla-
teur est ouverte.

Si vous ne parvenez toujours pas à ré-
soudre le problème après avoir suivi les ins-
tructions de cette section, contactez le re-
vendeur ou le centre de service agréé au-
près duquel vous avez acheté le produit.
N'essayez pas de réparer vous-même le
produit défectueux. Ce dysfonctionnement
est normal.
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CLAUSE DE NON-RESPONSABILITÉ
Certaines défaillances (simples) peuvent
être traitées de manière adéquate par l’utili-
sateur final sans qu’aucun problème de sé-
curité ou d’utilisation dangereuse ne sur-
vienne, à condition qu’elles soient effec-
tuées dans les limites et conformément
aux instructions suivantes (voir la section
« Auto-réparation »).
Par conséquent, sauf autorisation contraire
dans la section « Auto-réparation » ci-des-
sous, adressez-vous à des réparateurs pro-
fessionnels agréés pour toutes réparations
afin d’éviter des problèmes de sécurité. Un
réparateur professionnel agréé est une per-
sonne à qui le fabricant a donné accès aux
instructions et à la liste des pièces déta-
chées de ce produit selon les méthodes dé-
crites dans les actes législatifs en applica-
tion de la directive 2009/125/CE
Toutefois, seul l’agent de service (c’est-à-
dire les réparateurs professionnels
agréés) que vous pouvez joindre au numé-
ro de téléphone indiqué dans le manuel
d’utilisation/la carte de garantie ou par l’in-
termédiaire de votre fournisseur agréé
peut fournir un service conformément aux
conditions de garantie. Par conséquent,
veuillez noter que les réparations effec-
tuées par des réparateurs professionnels
(qui ne sont pas autorisés par) Whirlpool
Marka annulent la garantie.
Auto-réparation
L’auto-réparation peut être effectuée par
l’utilisateur final en ce qui concerne les
pièces de rechange suivantes : poignées de
porte, charnières de porte, plateaux, paniers
et joints de porte (une liste mise à jour est
également disponible sur https://parts-self-
service.europeanappliances.com à partir
du 1er mars 2021).
En outre, pour garantir la sécurité du pro-
duit et éviter tout risque de blessure grave,
ladite auto-réparation doit être effectuée en
suivant les instructions du manuel d’utilisa-
tion pour l’auto-réparation ou celles dispo-
nibles sur https://parts-selfservice.euro-

peanappliances.com . Pour votre sécurité,
débranchez le produit avant de procéder à
toute auto-réparation.
Les réparations et tentatives de réparation
par les utilisateurs finaux pour des pièces
ne figurant pas dans cette liste et/ou ne
suivant pas les instructions des manuels
d’utilisation pour l’auto-réparation ou celles
disponibles sur https://parts-selfservice.eu-
ropeanappliances.com, pourraient donner
lieu à des problèmes de sécurité non impu-
tables à Whirlpool, et annuleront la garantie
du produit.
Il est donc fortement recommandé aux utili-
sateurs finaux de s’abstenir de tenter d’ef-
fectuer des réparations ne figurant pas sur
la liste des pièces de rechange mentionnée,
mais de contacter dans de tels cas des ré-
parateurs professionnels autorisés ou des
réparateurs professionnels agréés. Au
contraire, de telles tentatives de la part des
utilisateurs finaux peuvent causer des pro-
blèmes de sécurité et endommager le pro-
duit et, par la suite, provoquer un incendie,
une inondation, une électrocution et des
blessures corporelles graves.
À titre d’exemple, mais sans s’y limiter,
vous devez vous adresser à des répara-
teurs professionnels autorisés ou à des ré-
parateurs professionnels agréés pour les
réparations suivantes : compresseur, circuit
de refroidissement, carte mère, carte d’in-
verseur, panneau d’affichage, etc.
Le fabricant/vendeur ne peut être tenu res-
ponsable dans tous les cas où les utilisa-
teurs finaux ne se conforment pas à ce qui
précède.
La disponibilité des pièces de rechange du
réfrigérateur que vous avez acheté est de
10 ans. Pendant cette période, les pièces
de rechange d'origine seront disponibles
pour faire fonctionner le réfrigérateur cor-
rectement.
La durée minimale de garantie du réfrigéra-
teur que vous avez acheté est de 24 mois.
Cet appareil est équipé d’une source
d’éclairage de classe énergétique « G ».
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La source d’éclairage de cet appareil ne
doit être remplacée que par des répara-
teurs professionnels.

Voir également

2 CLAUSE DE NON-RESPONSABILITÉ
[} 68]
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Nejdříve si přečtěte tento návod!
Vážení zákazníci
Děkujeme, že jste si vybrali tento výrobek .
Zaregistrujte své produkty na www.register10.eu
Byli bychom rádi, kdyby jste dosáhli optimální účinnost tohoto vysoce kvalitního výrobku,
který byl vyroben pomocí nejmodernějších technologií. Před použitím produktu si pozorně
přečtěte tento návod a veškerou dodanou dokumentaci.
Dbejte na všechny informace a varování uvedené v uživatelské příručce. Tímto způsobem
budete chránit sebe a svůj výrobek před možnými nebezpečími. Uschovejte tento návod k
obsluze. Přiložte tuto příručku ke spotřebiči, pokud jej odevzdáte někomu jinému.
V uživatelské příručce jsou používány následující symboly, které se nachází na
výrobku:

Přečtěte si uživatelskou příručku.

Informace o modelu uložené v databázi výrobků se dají získat
zadáním následující webové stránky a vyhledáním identifikátoru
vašeho modelu (*), který je uveden na energetickém štítku.

https://eprel.ec.europa.eu/
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1 Technické informace o Bluetooth + Wi-fi
Frekvenční pásmo: 2,4 GHz (funkce Wi-Fi nebo bluetooth)

Max. přenos výkonu: < 100 mW (funkce Wi-fi nebo bluetooth)

Podrobnosti o softwaru: Quartz_WiFi.XXX

ZJEDNODUŠENÉ EU PROHLÁŠENÍ O
SHODĚ:
Tímto Arçelik A.Ş. prohlašuje, že
rádiové zařízení je v souladu se
směrnicí 2014/53/EU.
Úplné znění EU prohlášení o
shodě je k dispozici na
následující internetové
adrese:https://parts-
selfservice.europeanappliances.
com
Tento produkt shromažďuje a
přenáší data o používání po
připojení k internetu (např.
nastavení teploty, doba
používání, chybové kódyatd.). V
souladu se zákonem EU o
údajích (nařízení EU 2023/2854)
máte právo k těmto údajům
přistupovat a spravovat je.
Podrobnosti o tom, jaké údaje
shromažďujeme, jak je
používáme a jak k nim
přistupovat, najdete na adrese:
www.homewhiz.com/eu-data-act-policy

Tento produkt může obsahovat
funkce umělé inteligence (AI) v
závislosti na modelu, SKU,

konfiguraci a dostupném
připojení. Pokud jsou tyto funkce
podporovány, jsou navrženy tak,
aby zlepšily výkon spotřebiče,
energetickou účinnost a
uživatelský komfort optimalizací
provozu chlazení, sledováním
výkonu spotřebiče, detekováním
potenciálních anomálií a
odhadem spotřeby energie
pomocí provozních dat
generovaných interními senzory
a řídicími systémy chladničky.
Doporučení a oznámení
generovaná umělou inteligencí
jsou poskytována pouze pro
informační účely. Uživatelé
mohou povolit nebo zakázat
funkce AI závislé na připojení
prostřednictvím HomeWhiz.
Všechny funkce kritické pro
bezpečnost fungují nezávisle na
funkcích AI a nemohou být
přepsány. Tato opatření pro
transparentnost jsou
poskytována v souladu s
článkem 50 aktu EU o umělé
inteligenci.

http://www.homewhiz.com/eu-data-act-policy
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2 Pokyny pro ochranu životního prostředí
2.1 Likvidace obalových materiálů
Obalový materiál je recyklovatelný a je

označen recyklačním symbolem .

Jednotlivé části obalu se proto musí
likvidovat zodpovědně a v plném souladu s
předpisy místních orgánů, které upravují
likvidaci odpadu.

3 Vaše chladnička
1

2
3

4

5

6

7

8

9

10

1 **Chladicí přihrádka** 2 Dveřní police chladničky
3 Zásobník na vejce 4 Skleněné police chladničky
5 Stojan na láhve 6 Úložné prostory pro zmrazené

potraviny
7 Nastavitelné nožičky 8 *Chladicí přihrádky/zásuvky na

zeleninu
9 *Chladicí přihrádka / chladicí

přihrádka
10 Ventilátor

*Volitelné:Obrázky v tomto návodu k
použití jsou schematické a nemusí být
přesně stejné jako váš produkt. Pokud v

zakoupeném produktu nejsou k dispozici
příslušné díly, platí tyto údaje pro jiné
modely.
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**Pokud má váš produkt chladicí zónu,
chladicí oddíl se skládá ze všech oblastí
kromě této chladicí zóny.

4 Instalace
Nejdříve si přečtěte "Bezpečnostní pokyny"!

4.1 Správné místo pro instalaci
Pro instalaci výrobku se obraťte na
autorizovaný servis. Pro přípravu
spotřebiče pro instalaci vyhledejte
informace v uživatelské příručce a ujistěte
se, že jsou k dispozici požadované
elektrické a vodovodní nástroje. Pokud ne,
pro uspořádání těchto nástrojů podle
potřeby se obraťte na elektrikáře a
vodoinstalatéři.
• Pro zabránění vibracím umístěte výrobek

na rovný povrch
• Umístěte výrobek alespoň 30 cm od

radiátorů, kamen a podobných tepelných
zdrojů a alespoň 5 cm od elektrických
trub

• Při umístění dvou chladniček v přilehlé
pozici, mezi dvěma jednotkami nechejte
vzdálenost nejméně 4 cm.

• Uchovávejte produkt mimo přímé
sluneční světlo a na suchém místě.

• Aby Váš výrobek účinně fungoval,
vyžaduje dostatečný oběh vzduchu.
Umisťujete-li produkt ve výklenku,
nezapomeňte mezi výrobkem a stropem,
zadní stěnou a bočními stěnami
ponechat volný prostor nejméně 5 cm.

• Zkontrolujte, zda je na svém místě
součástka zajišťující ochranný odstup od
zdi (pokud je dodána s výrobkem).

• Pokud součástka není k dispozici, nebo
pokud se ztratila nebo upadla, umístěte
výrobek tak,aby mezi zadní stěnou
výrobků a stěnou místnosti zůstal volný
prostor nejméně 5 cm. Volný prostor
vzadu je důležitý pro účinný provoz
výrobku.

4.2 Nastavení nožek
Pokud výrobek není v rovnovážné poloze,
nastavte přední nastavitelné stojany jejich
otáčením směrem doprava nebo doleva.

4.3 Výstraha před horkým
povrchem

Boční stěny vašeho produktu jsou vybaveny
trubkami chlazení, které vylepšují chladicí
systém. Přes tyto povrchy může téct
vysokotlaká kapalina, která může způsobit
ohřev bočních stěn. Je to normální a
nevyžaduje to údržbu.

5 Příprava
Nejprve si přečtěte „Bezpečnostní pokyny“!

5.1 Co dělat pro úsporu energie
• Tento chladicí spotřebič není určen k

použití jako vestavěný spotřebič.
• Při vkládání potravin ponechte dostatek

prostoru uvnitř chladničky, aby byla
zajištěna dostatečná cirkulace vzduchu
pro chlazení.

• Vzhledem k tomu, že horký a vlhký
vzduch nepronikne přímo do vašeho
produktu, když nejsou dveře otevřeny, váš
produkt se optimalizuje v podmínkách
dostatečných k ochraně vašeho jídla. Za
těchto okolností budou funkce a
komponenty, jako je kompresor,
ventilátor, ohřívač, rozmrazování,
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osvětlení, displej a tak dále, fungovat
podle potřeb spotřebou minimální
energie.

• V případě, že je k dispozici více možností,
musí být skleněné police umístěny tak,
aby výstupy vzduchu na zadní stěně
nebyly blokovány a nejlépe tak, aby
výstupy vzduchu zůstaly pod skleněnou
policí. Tato kombinace může pomoci
zlepšit distribuci vzduchu a energetickou
účinnost.

• Při skladování se důrazně doporučuje
používat níže uvedenou zásuvku.

• Pro optimální výkon lze použít rychlé
zmrazení (je-li k dispozici) 24 hodin před
vložením čerstvých potravin do
mrazničky.

• Ve většině případů stačí 24 hodin pro
funkci rychlého zmrazení po vložení
čerstvých potravin do mrazničky. Po
nějaké době se funkce rychlého zmrazení
automaticky deaktivuje.

• Při zmrazování malého množství potravin
lze funkci rychlého zmrazení po určité
době deaktivovat, aby se zajistila úspora
energie.

• V závislosti na vlastnostech produktu
zajistí rozmrazování zmrazených potravin
v chladicím oddílu úsporu energie a
zachování kvality potravin.

• Aby bylo možné vložit maximální
množství potravin do mrazicího oddílu
spotřebiče, měly by být horní zásuvky
vyjmuty a potraviny by měly být umístěny
na drátěných/skleněných policích.

• Potraviny skladujte v chladničce v
souladu se správnými podmínkami
skladování, abyste ušetřili energii.

• Balení potravin nesmí být v přímém
kontaktu se snímačem teploty
umístěným v mrazicím oddílu.

5.2 První použití
Před použitím výrobku se ujistěte, že jsou
provedeny nezbytné přípravy v souladu s
pokyny v částech „Bezpečnostní pokyny“ a
„Instalace“.

• Před uvedením výrobku do provozu
počkejte alespoň 2 hodiny, abyste zajistili
úplnou účinnost chlazení.

• Udržujte produkt v chodu, aniž byste do
něj vkládali potraviny, po dobu 6 hodin a
dvířka produktu by měla být co nejvíce
zavřená.

• Změna teploty způsobená otevřením a
zavřením dveří během používání výrobku
může obvykle vést ke kondenzaci na
policích dveří/karoserie a skleněných
nádobách umístěných ve výrobku.

• Když je kompresor zapnutý, uslyšíte zvuk.
Je normální, že výrobek vydává hluk, i
když kompresor neběží, protože kapalina
a plyn mohou být stlačeny v chladicím
systému.

• Je normální, že přední okraje výrobku
jsou teplé. Tyto oblasti jsou navrženy tak,
aby se zahřály, aby se zabránilo
kondenzaci

• U některých modelů se kontrolní panel
automaticky vypne 1 minutu po zavření
dveří. Bude znovu aktivován, když jsou
dveře otevřeny nebo je stisknuto jakékoli
tlačítko.

5.3 Klimatická třída a definice
Prohlédněte si klimatickou třídu na
typovém štítku zařízení. Podle klimatické
třídy se na vaše zařízení vztahuje jedna z
následujících informací.
• SN: Dlouhodobé mírné podnebí: Toto

chladicí zařízení je určeno k používání při
teplotách okolí od 10 °C do 32 °C.

• N: Mírné podnebí: Toto chladicí zařízení
je určeno k používání při teplotách okolí
od 16°C do 32 °C.

• ST: Subtropické podnebí: Toto chladicí
zařízení je určeno k používání při
teplotách okolí od 16°C do 38°C.

• T: Tropické podnebí: Toto chladicí
zařízení je určeno k používání při
teplotách okolí od 16°C do 43°C.
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6 Ovládací panel produktu

1

2

3

4

5

67

8

9

10

1 * Indikátor stavu chyby 2 * Indikátor úspory energie (displej
vypnutý)

3 * Bezdrátové tlačítko 4 * Tlačítko nastavení teploty
chladicího oddílu

5 * Tlačítko nastavení teploty
mrazicího oddílu

6 * Tlačítko modulu eliminátoru
zápachu

7 * Tlačítko rychlého zmrazení 8 * Tlačítko převodu kabiny
9 * Funkce vypnutí chladicího oddílu

(dovolená)
10 * Tlačítko Reset nastavení

bezdrátového připojení

Nejprve si přečtěte „Bezpečnostní pokyny“!
Zvukové a vizuální funkce na přístrojové
desce vám pomohou používat váš produkt.
*NepovinnéZobrazené funkce jsou
volitelné; funkce na přístrojové desce
vašeho produktu se mohou lišit tvarem a
umístěním.

1. Indikátor stavu chyby
Tento indikátor se aktivuje, když chladnička
není schopna dostatečně vychladnout nebo
když dojde k chybě senzoru. Na displeji
teploty mrazicího oddílu se zobrazí
písmeno „E“ a na displeji teploty chladicího
oddílu se zobrazí čísla jako 1, 2, 3 atd. Tato
čísla na displeji informují servisního
technika o chybě. Vykřičník se může krátce
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rozsvítit, pokud vložíte horké jídlo do
mrazicího oddílu nebo necháte dveře
otevřené po delší dobu. Nejedná se o
poruchu; varování zmizí, jakmile jídlo
vychladne nebo bylo stisknuto jakékoli
tlačítko.
2. Indikátor úspory energie (displej
vypnutý)
Pokud se dveře výrobku neotevřou nebo
nezavřou, automaticky se aktivuje režim
úspory energie a rozsvítí se symbol úspory
energie. Když je funkce úspory energie
aktivována, všechny ikony na obrazovce
kromě symbolu úspory energie zhasnou.
Pokud je stisknuto kterékoli tlačítko nebo
jsou otevřeny dveře, zatímco je aktivní
funkce úspory energie, funkce se deaktivuje
a ikony na obrazovce se vrátí do normálu.
Funkce úspory energie je výchozí z výroby a
nelze ji deaktivovat.
3. * Bezdrátové tlačítko
Pokud je bezdrátové připojení vypnuto,
stisknutím a podržením tlačítka (po dobu 3
sekund) způsobí, že ikona bezdrátového
připojení na obrazovce/displeji pomalu
bliká (v intervalech 0,5 sekundy). Tím se
spustí alternativní nastavení domácí sítě
pro produkt.
Jakmile je k produktu navázáno bezdrátové
připojení, ikona bezdrátového připojení
zůstane neustále svítit. Po dokončení
počátečního nastavení se bezdrátové
připojení aktivuje krátkým stisknutím
tlačítka. Když je bezdrátové připojení
aktivní, stisknutím a podržením tlačítka (po
dobu 3 sekund) připojení deaktivujete.
Ikona bezdrátového připojení bude rychle
blikat (v intervalech 0,2 sekundy), dokud
nebude navázáno připojení. Jakmile je
připojení aktivní, ikona bezdrátové sítě bude
svítit nepřetržitě. Pokud připojení není
navázáno po delší dobu, zkontrolujte
nastavení připojení a přečtěte si část
„Odstraňování problémů“ v uživatelské
příručce. Pro bezdrátové připojení musí být
použita aplikace HomeWhiz. Kroky
nastavení jsou vysvětleny prostřednictvím
aplikace během instalace. K aplikaci
můžete přistupovat naskenováním QR kódu

na štítku HomeWhiz na produktu. Aplikace
je k dispozici v App Store pro zařízení iOS a
v Obchodě Play pro zařízení Android. Pro
detailní informace...https://
www.homewhiz.com/Navštivte adresu.
4. Tlačítko nastavení teploty chladničky
Teplota chladicího oddílu je nastavena. Po
stisknutí tlačítka lze teplotu chladničky
nastavit na 8 °C, 7 °C, 6 °C, 5 °C, 4 °C, 3 °C, 2
°C a 1 °C.
5. Tlačítko nastavení teploty mrazicího
oddílu
Teplota mrazicího oddílu je nastavena. Po
stisknutí tlačítka lze teplotu mrazicího
oddílu nastavit na -18°C, -19°C, -20°C, -21°C,
-22°C, -23°C, -24°C.
6. Tlačítko modulu eliminátoru zápachu
Chcete-li aktivovat/deaktivovat funkci
odstranění zápachu, stiskněte a podržte
toto tlačítko po dobu 3 sekund. Ikona
modulu pro odstranění zápachu se rozsvítí,
když je funkce aktivní. Modul pro
odstranění zápachu bude pracovat
pravidelně, dokud je funkce aktivní.
7. * Tlačítko rychlého zmrazení
Po stisknutí tlačítka rychlého zmrazení se
rozsvítí ikona rychlého zmrazení a aktivuje
se funkce rychlého zmrazení. Teplota
mrazicího oddílu je nastavena na -27 °C.
Chcete-li funkci zrušit, musíte tlačítko
znovu stisknout. Funkce rychlého zmrazení
se automaticky zruší. Pokud chcete zmrazit
velké množství čerstvých potravin,
stiskněte tlačítko rychlého zmrazení před
umístěním potravin do mrazicího oddílu.
8. * Tlačítko konverze kabiny
Stisknutím tlačítka konverze skříně po dobu
3 sekund procházejte režimy chladničky,
vypnuto a mraznička. Při provozu jako
chladnička je teplota v oddílu nastavena na
4 °C. V režimu vypnuto se na displeji teploty
skříně zobrazí „- -“.
9. * Funkční tlačítko pro vypnutí
chladicího prostoru (svátky)
Pro aktivaci funkce Dovolená stiskněte
tlačítko na 3 sekundy. Aktivuje se
prázdninový režim a rozsvítí se symbol
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svátku. Na displeji teploty chladicího oddílu
se zobrazí „- -“ a chladicí oddíl nebude
aktivně chlazen. Nedoporučuje se
uchovávat potraviny v chladicím oddílu,
dokud je tato funkce aktivována. Ostatní
oddíly se budou nadále ochlazovat podle
nastavených teplot. Chcete-li tuto funkci
deaktivovat, stiskněte tlačítko znovu na 3
sekundy.
10.* Tlačítko Reset nastavení
bezdrátového připojení
Chcete-li obnovit nastavení bezdrátového
připojení, stiskněte a podržte tlačítka
Rychlé zmrazení a Bezdrátové připojení
současně po dobu 3 sekund. Když jsou
bezdrátová nastavení resetována/
obnovena na výchozí tovární nastavení,
všechny informace o uživateli dříve zadané
během nastavení budou zapomenuty.

Upozornění na vysokou teplotu
Pokud je mrazicí oddíl příliš horký, displej
teploty chladničky bude blikat nastavenými
hodnotami „- -“ a spustí alarm. K tomu
může dojít, pokud se mraznička po výpadku
proudu příliš zahřeje. V tomto případě se
zobrazí nejteplejší teplota v mrazicím
oddílu, dokud nestisknete jakékoli tlačítko.
Pokud je displej elektronický, zobrazí se
skutečná teplota. V opačném případě
budou blikat nastavené hodnoty „- -“ a zazní
alarm. Chcete-li alarm deaktivovat,
stiskněte libovolné tlačítko displeje.

*
Teplota může být nastavena mezi 1-8 °C v
chladicím prostoru a mezi -24 a -15 °C v
mrazicím prostoru. Nastavitelné hodnoty
teploty se mohou lišit v závislosti na
specifikacích produktu za předpokladu, že
zůstanou v těchto rozsazích.

7 Používání produktu
7.1 Skladování potravin ve vašem

produktu
Skladování potravin v mrazicím oddílu
• Rychleji vychladnete aktivací funkce

rychlého zmrazení 4-6 hodin před
zmrazením.

• Před umístěním horkých potravin do
mrazicího oddílu je nechte ohřát na
pokojovou teplotu.

• Potraviny, které mají být zmrazeny, by
měly být rozděleny na porce dostatečně
velké, aby mohly být pokaždé
konzumovány, a zmrazeny v
samostatných baleních.

• Před vložením do mrazničky
doporučujeme potraviny zabalit.

• Aby nedošlo k překročení doby
skladování, napište na obal datum
zmrazení, dobu trvání a název potraviny
podle doby skladování různých potravin.

• Rychle jezte rozmrazené potraviny.
Rozmrazené potraviny nelze znovu
zmrazit, pokud nejsou vařené. Není

bezpečné konzumovat čerstvé potraviny,
které byly rozmrazeny a znovu zmrazeny
bez vaření.

• Při zmrazování čerstvých potravin
zabraňte jejich kontaktu s již zmrazenými
potravinami. V opačném případě
zmrazené potraviny rozmrznou.

Skladování mražených potravin
• Při skladování potravin dodržujte časy

uvedené v těchto pokynech.
• Pro zachování kvality potravin se snažte,

aby doba mezi nákupem a skladováním
byla co nejkratší.

• Nakupujte zmrazené potraviny
skladované při teplotě -18 °C nebo nižší.

• Vyhněte se nákupu potravin s ledem atd.
v jejich obalech. To znamená, že produkt
mohl být částečně rozmrazen a znovu
zmrazen. Teplota ovlivňuje kvalitu
potravin.
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• Nepřekračujte dobu skladování
doporučenou výrobcem potravin. Z
mrazničky vyjměte pouze takové
množství potravin, které potřebujete.

• S výjimkou případů extrémních podmínek
prostředí, pokud je váš produkt nastaven
na nastavené hodnoty uvedené v tabulce

doporučených nastavených hodnot,
potraviny zůstanou déle čerstvé jak v
oddílu pro čerstvé potraviny, tak v
mrazicím oddílu.

• Pokud je prostor pro čerstvé potraviny
nastaven na nižší teplotu, čerstvé ovoce
a zelenina mohou částečně zamrznout.

Tabulka doporučených nastavených hodnot
Nastavení mrazicího
oddílu

Nastavení
chladicího oddílu

Vysvětlení

-22°C 3°C Toto je normální doporučené nastavení. Toto nastavení se doporučuje,
pokud je okolní teplota nižší než 30 °C.

Rychlé zmrazení
1. Aktivujte funkci rychlého zmrazení 24

hodin před vložením čerstvých
potravin, které zmrazíte.

2. Potraviny, které chcete zmrazit,
umístěte 24 hodin po stisknutí tlačítka
na horní polici, která má vyšší mrazicí
kapacitu.

3. Funkce rychlého zmrazení bude po
určité době automaticky zrušena.

Informace o hlubokém mrazáku
Podle norem IEC 62552 musí být na
každých 100 litrů objemu mrazicího oddílu
výrobek schopen zmrazit 4,5 kg potravin při
pokojové teplotě 25 °C za 24 hodin při
teplotě -18 °C nebo nižší.
Dlouhodobé uchovávání potravin je možné
pouze při teplotách -18 °C a nižších.
Čerstvost potravin (v hlubokém mrazáku při
teplotách -18 °C a nižších) můžete uchovat
měsíce.
Potraviny, které mají být zmrazeny, by
neměly přijít do styku s dříve zmrazenými
potravinami, aby se zabránilo jejich
částečnému rozmrazení.
Chcete-li prodloužit trvanlivost mražené
zeleniny, uvařte ji a vypusťte. Po vypuštění
je vložte do vzduchotěsných nádob a vložte
do mrazničky. Banány, rajčata, hlávkový
salát, celer, vejce natvrdo, brambory apod.
nejsou vhodné k mražení. Zmrazení těchto
potravin pouze negativně ovlivní jejich
nutriční hodnotu a kvalitu jídla. Neexistuje
žádné riziko zkažení, které by
představovalo zdravotní riziko.

Umístění potravin
Police mrazicího oddílu:Různé mražené
potraviny, jako je maso, ryby, zmrzlina,
zelenina atd.
Police chladicího oddílu:Potraviny v
hrncích, zakryté nádobí a zakryté nádoby,
vejce (v zakryté nádobě)
Dveřní police chladničky:Malé balené
potraviny nebo nápoje
Odpadkový koš na zeleninu:Zelenina a
ovoce
Prostor pro čerstvé potraviny:Deli produkty
(snídaňové položky, masné výrobky k rychlé
konzumaci)
• Skladování potravin v chladničkách a

chladicích oddílech
• Pokud jsou dveře oddílu často otevírány

a zavírány a ponechávány otevřené po
dlouhou dobu, teploty oddílu se výrazně
zvýší, což může zkrátit životnost potravin
a způsobit jejich zkažení.

• Aby nedošlo ke změně zápachu nebo
chuti, měly by být potraviny skladovány v
uzavřených nádobách.

• Ve svém produktu neskladujte příliš
mnoho potravin. Pro dosažení lepšího a
rovnoměrnějšího chlazení umístěte
potraviny od sebe tak, aby mezi nimi
mohl cirkulovat studený vzduch.

• Ponechte prostor mezi jídlem a vnitřní
stěnou, aby mohl proudit vzduch.
Potraviny umístěné na zadní stěně
mohou zamrznout.

EN

DE
FR

CS



CS / 80

• Před vložením do chladničky ohřejte
vařené jídlo na pokojovou teplotu. Poté
položte teplé jídlo na spodní police
chladničky. Nedávejte teplé jídlo do
blízkosti potravin podléhajících zkáze.

• Zmrazené potraviny rozmrazte v
přihrádce na čerstvé potraviny. Tímto
způsobem můžete použít zmrazené
potraviny k ochlazení prostoru pro
čerstvé potraviny a ušetřit energii.

• Skladování nezralého tropického ovoce
(mango, různé druhy melounů, papája,
banán, ananas) ve vašich produktech
může urychlit proces zrání. To se
nedoporučuje, protože to bude mít za
následek kratší trvanlivost.

• Cibule, česnek, zázvor a další kořenová
zelenina by měly být skladovány v tmavé,
chladné místnosti, nikoli v nádobě na
produkty.

• Pokud si všimnete, že se potraviny uvnitř
výrobku zkazily, zlikvidujte je a vyčistěte
veškeré příslušenství, které s nimi přišlo
do styku.

• Chcete-li rychle ochladit velké hrncové
pokrmy, jako jsou polévky a dušené
maso, můžete je rozdělit do mělkých
nádob a umístit je do produktu.

• Nepokládejte nezabalené potraviny do
blízkosti vajec.

• Ovoce a zeleninu uchovávejte odděleně
od sebe a jednotlivé druhy skladujte
společně (např. jablka s jablky, mrkev s
mrkví).

• Vyjměte zeleninu z plastového sáčku,
zabalte ji do papírových utěrek nebo
utěrky a vložte do chladničky. Pokud tyto
druhy potravin před přidáním do
chladničky umyjete, nezapomeňte je poté
vysušit.

• Můžete vytvořit vlhké prostředí a umožnit
proudění vzduchu skladováním ovoce a
zeleniny, které jsou náchylné k sušení, v
perforovaných nebo otevřených
plastových sáčcích.

• S výjimkou případů extrémních podmínek
prostředí, pokud je váš produkt nastaven
na nastavené hodnoty (v doporučené
tabulce nastavených hodnot), potraviny
zůstanou déle čerstvé jak v oddílu pro
čerstvé potraviny, tak v mrazicím oddílu.

Skladování potravin v chladicím
prostoru
V chladicím oddílu se teplota skladovaných
potravin může pohybovat mezi +3 °C a -3
°C. Teploty v chladicím oddílu mohou
klesnout pod 0 °C, proto není vhodný pro
skladování čerstvého ovoce/zeleniny.
Pokud potřebujete skladovat čerstvé
potraviny v chladicím oddílu, ujistěte se, že
jste nastavili chladničku na 5 °C nebo
teplejší.

Skladujte různé potraviny na různých
místech podle jejich vlastností.

Jídlo Lokalita

Vejce Dveřní police

Mléčné výrobky (máslo, sýr) Prostor s nulovým stupněm (snídaně), pokud je k
dispozici

Ovoce, zelenina a zelenina
Prostor pro ovoce a zeleninu, zeleninový koš nebo

Přihrádka EverFresh+ (je-li k dispozici)

Čerstvé maso, drůbež, ryby, výrobky z klobás Vařená jídla Prostor s nulovým stupněm (snídaně), pokud je k
dispozici

Potraviny k přímé spotřebě, balené zboží, konzervy a okurky Horní police nebo dveřní police

Nápoje, lahve, ochucovadla a občerstvení Dveřní police
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7.2 Výměna osvětlovací lampy
Při výměně žárovky/LED, která se používá k
osvětlení v chladničce, zavolejte
autorizovaný servis.
Lampa/y, použité v tomto zařízení není
možné použít pro osvětlení domu. Účel
použití tohoto světla je pomoci uživateli
umístit potraviny do chladničky / mrazničky
bezpečně a pohodlně.

7.3 Upozornění na otevřené dveře
Systém upozornění na otevřené dveře
chladničky se může lišit v závislosti na
modelu.
Verze 1;
Pokud dveře výrobku zůstanou otevřené
určitou dobu (od 60 s do 120 s), zazní
zvukový výstražný signál; v závislosti na
modelu výrobku se může zobrazit také

vizuální výstražný signál (světelný záblesk).
Pokud zavřete dveře zařízení nebo
stisknete tlačítko na obrazovce zařízení,
pokud takové je, výstražný zvuk se zastaví.
Verze 2;
Pokud dveře zařízení zůstanou otevřené
určitou dobu (od 60 s do 120 s), zazní
upozornění na otevřené dveře. Upozornění
na otevřené dveře se ozývá postupně.
Nejprve se spustí zvukové varování. Pokud
dveře stále nejsou zavřené, po 4 minutách
se aktivuje vizuální upozornění (světelný
záblesk). Upozornění na otevřené dveře se
zpozdí o určitý čas (od 60 s do 120 s), když
se stiskne libovolné tlačítko na obrazovce
produktu, pokud takové je. Potom se
proces začne znovu. Když jsou dveře
zařízení zavřené, upozornění na otevřené
dveře se zruší.

8 Vlastnosti produktu
8.1 Prostor pro uskladnění ledu
Nádoba na led
Kbelík na led vám umožní snadno vyjmout
led z chladničky.
Používání kbelíku s ledem
1. Vyjměte kbelík s ledem z mrazícího

prostoru.
2. Naplňte nádobu na led vodou.
3. Vložte nádobu na led do mrazničky.

Led bude připraven asi po dvou
hodinách.

4. Vezměte nádobu na led z mrazáku a
opatrně ji ohněte nad držákem, který
budete podávat. Led se lehce nasype
do držáku na servírování.

8.2 Držák na vejce
Držák na vajíčka můžete umístit na dveře
nebo poličku na korpusu dle vlastního
uvážení.
Pokud má být držák na vejce umístěn na
polici korpusu, doporučujeme vám vyjmout
chladnější spodní police.
• Nikdy neumisťujte držák na vejce do

mrazicího prostoru.

8.3 Pohyblivý meziprostor
Pohyblivý meziprostor je část, která byla
navržena tak, aby zabránila úniku
studeného vzduchu z chladničky ven.
1. Když jsou dveře chladicího prostoru

zavřené, je zajištěna těsnost, protože
těsnění na dveřích přicházejí do
kontaktu s povrchem pohyblivého
meziprostoru.

2. Dalším důvodem pro použití
pohyblivého meziprostoru v chladničce
je zajištění zvětšení čistého objemu
chladicího prostoru. Standardní
meziprostory zabírají v chladničce
určitý nepoužitelný objem.
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3. Jelikož jsou levé dveře chladicího
prostoru otevřené, je pohyblivý
meziprostor v uzavřeném stavu.

4. Manuálně se nesmí otevřít. Při zavírání
se dveře pohybují podle vedení
plastové části na tělese.

8.4 Chladicí přihrádka na mléčné
výrobky

Chladicí přihrádka
Chladicí komora poskytuje nižší teplotu
uvnitř produktu. Tuto přihrádku použijte k
uložení lahůdek (salám, klobásy, mléčné
výrobky atd.) Nebo masa, kuřecího masa a
rybích výrobků, které je třeba uchovávat při
nižší teplotě pro okamžitou spotřebu. V
této přihrádce neskladujte ovoce a
zeleninu.

8.5 Aktivní kontrola
Active Check je inteligentní kontrolní
funkce, která neustále monitoruje stav
vašeho produktu pomocí umělé inteligence,
identifikuje potenciální problémy ještě
předtím, než k nim dojde, a upozorní vás.
Tím je zajištěno, že výkon vašeho produktu
je vždy bezpečný a zabraňuje
neočekávaným poruchám. Aby aktivní

kontrola fungovala, musí být váš produkt
připojen k internetu prostřednictvím
aplikace HomeWhiz.

8.6 Nádoba na ovoce a zeleninu
(Crisper) s regulací vlhkosti

Díky funkci Crisper s regulací vlhkosti se
vlhkost zeleniny a ovoce udržuje pod
kontrolou a potraviny zůstávají déle
čerstvé.
Listovou zeleninu, jako je salát, špenát a
podobná zelenina, která je citlivá na ztrátu
vlhkosti, doporučujeme umístit do nádoby
na ovoce a zeleninu (Crisper) ne svisle na
kořenech, ale co nejvíce vodorovně.
Při umísťování zeleniny, uložte těžkou a
tvrdou zeleninu na dno a lehkou a měkkou
na vrchol, s přihlédnutím na specifické
hmotnosti zeleniny.
Nikdy nenechávejte zeleninu v plastových
sáčcích v nádobě na ovoce a zeleninu
(Crisper). Ponechání v igelitových sáčcích
způsobí, že zelenina shnije v krátké době.
V situacích, kde kontakt s ostatní zeleninou
není vhodný, použijte obalový materiál, jako
je papír, který má určitou pórovitost v
souladu s hygienou.
Nedávejte plody, které mají vysokou
produkci plynu ethylenu, jako jsou hrušky,
meruňky, broskve a zejména jablka do
společného zeleninového zásobníku s jinou
zeleninou a ovocem. Plyn etylen vycházející
z těchto plodů může způsobit, že ostatní
zelenina a ovoce budou zrát rychleji a
začnou hnít v kratším časovém období.

8.7 Zásuvky mrazničky
Zásuvky lze vyjmout a namontovat
výhradně pro účely čištění. Když jsou
zásuvky po vyjmutí naloženy potravinami,
nelze je seskupit na místo.

Dávejte pozor, abyste při používání
zásuvky nezachytili ruce, nohy atp.
mezi pohyblivé části, abyste
předešli případným zraněním.
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Když ji potřebujete vyčistit, můžete vyjmout
přihrádku uvnitř zásuvky, jak je znázorněno
na obrázku.
Odstranění posuvného zásobníku na
horní zásuvce a zásuvky;

Odstranění spodní zásuvky;

8.8 Energetický management
Váš produkt má funkci řízení spotřeby
energie. Aby tato funkce fungovala, musí
být váš produkt přidán do aplikace
HomeWhiz a připojen k internetu.
Informace o spotřebě svého spotřebiče
můžete sledovat pomocí panelu HomeWhiz
Energy Management.
Informace o spotřebě vašeho produktu
SMART můžete zobrazit podle různých
časových období.*Můžete ji sledovat a
ušetřit peníze tím, že budete postupovat
podle návrhů na snížení spotřeby.
*Hodnoty spotřeby uvedené na štítku
výrobku jsou získány za standardních
laboratorních podmínek. Hodnoty spotřeby
uvedené v aplikaci HomeWhiz mají pouze
informativní charakter a mohou se lišit od
skutečných hodnot spotřeby v závislosti na
podmínkách používání a klimatu zákazníka.
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8.9 Technologie umělé inteligence
(AI)

Funkce umělé inteligence
Váš produkt je vybaven umělou inteligencí.
Aby tato funkce fungovala, musí být váš
produkt přidán do aplikace HomeWhiz a
připojen k internetu.

V aplikaci HomeWhiz můžete funkci AI
zapnout nebo vypnout na stránce
pomocných funkcí pro konkrétní produkt.
Díky své autonomní technologii se váš
produkt přizpůsobí vašim zvyklostem a
nabízí vysokou energetickou účinnost.
*Poskytuje úsporu až 20%.
*Uvedené hodnoty úspor jsou získány za
standardních laboratorních podmínek. Vaše
údaje o úsporách se mohou lišit v závislosti
na podmínkách používání a klimatu
zákazníka.

9 Údržba a čištění
Nejprve si přečtěte „Bezpečnostní pokyny“!
• Před čištěním spotřebič odpojte od sítě.
• Prach na větrací mřížce na zadní straně

výrobku by měl být odstraněn (bez
otevření víka) nejméně jednou za rok.
Čištění by mělo být prováděno suchým
hadříkem.

• Dávejte pozor, aby se voda nedostala do
pouzdra lampy a dalších elektrických
součástí.

• Vyčistěte dvířka vlhkým hadříkem.
Odstraňte veškerý obsah a vyjměte dveře
a police. Zvedněte police dveří směrem
nahoru a vyjměte je. Po vyčištění a
vysušení je zasuňte zpět na místo shora
dolů.

• K čištění vnějšího povrchu výrobku nebo
chromovaných částí nikdy nepoužívejte
vodu nebo čisticí prostředky obsahující
chlór. Chlór způsobuje rez na těchto
typech kovových povrchů.

• Abyste zabránili odlupování nebo
deformaci otisků na plastové části,
nepoužívejte ostré, abrazivní nástroje,
mýdlo, čisticí prostředky pro domácnost,
čisticí prostředky, benzín, leštidlo atd. K
čištění použijte měkký hadřík s vlažnou
vodou a osušte.

• U produktů bez technologie No Frost se
na zadní stěně chladicího oddílu vytvoří
kapky vody a až do tloušťky prstu mrazu.
Nečistěte jej a absolutně nepoužívejte
olej ani podobné látky.

• K čištění vnějšího povrchu výrobku
používejte pouze mírně navlhčený hadřík
z mikrovlákna. Houby a jiné typy čisticích
utěrek mohou způsobit poškrábání.

• Chcete-li vyčistit vnitřní povrch výrobku,
umyjte všechny odnímatelné části
jemným roztokem mýdla, vody a jedlé
sody. Důkladně opláchněte a zcela
osušte. Zabraňte vniknutí vody do světel
a ovládacího panelu.

• Nepoužívejte ocet, alkohol ani jiné čisticí
prostředky na bázi alkoholu na žádné
vnitřní povrchy.

Vnější povrchy z nerezové oceli
Použijte neabrazivní čisticí prostředek z
nerezové oceli a naneste jej měkkým
hadříkem, který nepouští vlákna. Pro
vyleštění jemně otřete povrch hadříkem z
mikrovlákna navlhčeným ve vodě a použijte
suchou lešticí podložku. Vždy dodržujte
zrno nerezové oceli.
Prevence špatných pachů
Při výrobě vašeho produktu se nepoužívají
žádné látky, které by mohly způsobit
zápach. Může však dojít k zápachu v
důsledku nesprávného skladování potravin
a nesprávného čištění vnitřního povrchu
výrobku.
• Abyste tomuto problému zabránili,

čistěte vodou z jedlé sody každých 15
dní.
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• Potraviny skladujte v uzavřených
nádobách, protože mikroorganismy
uvolněné z otevřených potravin mohou
způsobit nepříjemný zápach.

• Nikdy neskladujte prošlé nebo zkažené
jídlo ve vašem produktu.

Ochrana plastových povrchů
Pokud se olej rozlije na plastové povrchy,
okamžitě je vyčistěte teplou vodou, protože
olej může poškodit povrch.

10 Řešení problémů
Nejprve si přečtěte „Bezpečnostní pokyny“!
Pokud problém nedokážete vyřešit ani po
dodržení pokynů v této části, obraťte se na
prodejce nebo autorizované servisní
středisko, kde jste produkt zakoupili. Nikdy
se nepokoušejte opravit vadný výrobek
sami.
Chladnička nefunguje.
• Zástrčka není zcela usazena v zásuvce.

>>> Zasuňte zástrčku tak, aby byla zcela
usazena v zásuvce.

• Pojistka v zásuvce, do které je produkt
zapojen, nebo hlavní pojistka vyhořela.
>>> Zkontrolujte pojistku.

Kondenzace na boční stěně chladničky.
• Dveře byly otevřeny a zavřeny příliš

často. >>> Dávejte pozor, abyste
neotevírali a nezavírali dvířka produktu
příliš často.

• Prostředí je velmi vlhké. >>> Produkt
neinstalujte ve velmi vlhkém prostředí.

• Potraviny obsahující tekutiny mohou být
skladovány v otevřených nádobách. >>>
Potraviny obsahující tekutiny skladujte v
uzavřených nádobách.

• Dvířka produktu byla ponechána
otevřená. >> > Nenechávejte dvířka
produktu otevřená po dlouhou dobu.

• Termostat je nastaven na příliš chladno.
>>> Nastavte termostat na příslušné
nastavení.

Kompresor nefunguje.
• V případě náhlého výpadku proudu nebo

po vyjmutí a opětovném vložení zástrčky
dojde k vypnutí ochranného tepelného
spínače kompresoru, protože tlak plynu v
chladicím systému produktu se dosud
nevyrovnal. Produkt by měl znovu začít

pracovat přibližně po 6 minutách. Pokud
produkt po této době nezačne fungovat,
zavolejte servis.

• Je v cyklu rozmrazování. >>> To je
normální u plně automatického
odmrazovacího produktu. Cyklus
rozmrazování probíhá pravidelně.

• Produkt není zapojen do elektrické
zásuvky. >>> Ujistěte se, že je zástrčka
zapojena do elektrické zásuvky.

• Nastavení teploty je nesprávné. >>>
Vyberte příslušné nastavení teploty.

• Napájení bylo odpojeno. >>> Po obnovení
napájení bude produkt i nadále fungovat
normálně.

Provozní hluk chladničky se při chodu
zvyšuje.
• Výkon produktu se může lišit v závislosti

na změnách okolní teploty. To je
normální a nejedná se o poruchu.

Chladnička je v provozu příliš často
nebo příliš dlouho.
• Nový produkt může být větší než ten

starý. Větší produkty vydrží déle.
• Teplota v místnosti může být vysoká. >>>

Je normální, že v horkém prostředí
pracuje delší dobu.

• Produkt mohl být nedávno připojen nebo
mohlo být přidáno nové jídlo. >>> Když je
produkt nově připojen nebo je přidáno
nové jídlo, dosažení nastavené teploty
trvá déle. To je normální.

• Výrobek mohl být nedávno podáván s
velkým množstvím teplého jídla. >>> V
tomto produktu nepodávejte teplé jídlo.

• Dveře byly často otevírány nebo byly
ponechány otevřené po delší dobu. >>>
Vstup teplého vzduchu způsobuje, že
produkt pracuje déle. Dvířka neotvírejte
příliš často.
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• Dveře chladničky mohly být ponechány
pootevřené. >>> Zkontrolujte, zda jsou
dveře zcela zavřené.

• Produkt je nastaven na velmi nízkou
teplotu. >>> Nastavte teplotu produktu na
vyšší hodnotu a počkejte, až dosáhne
této teploty.

• Těsnění dveří chladničky může být
špinavé, opotřebované, rozbité nebo
nesprávně usazené. >>> Vyčistěte nebo
vyměňte těsnění. Poškozené/rozbité
těsnění dveří způsobí, že spotřebič bude
běžet déle, aby si udržel svou aktuální
teplotu.

Teplota mrazničky je příliš nízká, ale
teplota chladničky je přiměřená.
• Teplota mrazicího oddílu je nastavena na

velmi nízkou hodnotu. >>> Nastavte
teplotu mrazicího oddílu na vyšší
hodnotu a zkontrolujte.

Teplota chladničky je příliš nízká, ale
teplota mrazničky je přiměřená.
• Teplota chladicího oddílu je nastavena na

velmi nízkou hodnotu. >>> Nastavte
teplotu chladničky na vyšší hodnotu a
zkontrolujte.

Potraviny uložené v zásuvkách
chladničky zamrzají.
• Teplota chladicího oddílu je nastavena na

velmi nízkou hodnotu. >>> Nastavte
teplotu chladničky na vyšší hodnotu a
zkontrolujte.

Teplota v chladničce nebo mrazničce je
příliš vysoká.
• Teplota chladicího oddílu může být

nastavena příliš vysoko. Nastavení
teploty chladicího oddílu ovlivňuje teplotu
mrazicího oddílu. Zkuste nastavit teplotu
chladničky nebo mrazicího oddílu a
počkejte, až teplota v obou oddílech
dosáhne uspokojivé úrovně.

• Dveře byly často otevírány nebo byly
ponechány otevřené příliš dlouho. >> >
Neotvírejte dveře příliš často.

• Dveře mohou být pootevřené. >>>
Zavřete dveře úplně.

• Produkt mohl být nedávno připojen nebo
mohlo být přidáno nové jídlo. >>> To je
normální. Když je produkt nově připojen
nebo je přidáno nové jídlo, dosažení
nastavené teploty trvá déle než obvykle.

• Výrobek mohl být nedávno podáván s
velkým množstvím teplého jídla. >>> V
tomto produktu nepodávejte teplé jídlo.

Třes nebo hluk.
• Podlaha není rovná ani stabilní. >>>

Pokud se produkt při pomalém pohybu
kolísá, nastavte jeho chodidla tak, aby byl
v rovnováze. Také se ujistěte, že podlaha
je dostatečně stabilní, aby unesla váhu
výrobku.

• Položky umístěné na výrobku mohou
způsobovat hluk. >>> Odstraňte všechny
položky z produktu.

• Výrobek vydává zvuky, jako je únik
kapaliny nebo postřik.

• Vzhledem k provozním principům
produktu dochází k proudění kapalin a
plynů. >>>Toto je normální a nejedná se o
poruchu.

Výrobek vydává zvuk větru.
• K provádění procesu chlazení produktu

se používá ventilátor. To je normální a
nejedná se o poruchu.

Na vnitřních stěnách výrobku se vytváří
kondenzace.
• Horké a vlhké počasí zvyšuje námrazu a

kondenzaci. To je normální a nejedná se
o poruchu.

• Dveře byly často otevírány nebo byly
ponechány otevřené příliš dlouho. >>>
Dveře neotvírejte příliš často a pokud
jsou otevřené, zavřete je.

• Dveře mohou být pootevřené. >>>
Zavřete dveře úplně.

Na vnější straně výrobku nebo mezi
dveřmi se vytváří kondenzace.
• Vzduch může být vlhký, což je ve vlhkém

počasí zcela normální. Kondenzace
zmizí, když se sníží vlhkost.
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Vnitřek výrobku smrdí.
• Pravidelné čištění nebylo provedeno. >> >

Pravidelně čistěte vnitřek výrobku
houbičkou, teplou vodou nebo roztokem
jedlé sody.

• Některé nádoby nebo obalové materiály
mohou mít zápach. >>> Používejte
nádoby nebo obalové materiály bez
zápachu.

• Potraviny byly umístěny v otevřených
nádobách. >>> Skladujte potraviny v
uzavřených nádobách. Mikroorganismy
uvolněné z potravin uložených v
otevřených nádobách mohou způsobit
nepříjemný zápach.

• Z produktu odstraňte všechny prošlé
nebo zkažené potraviny.

Dveře se nezavřou.
• Balení potravin může bránit zavření dveří.

>>> Přesuňte všechny balíky, které blokují
dveře.

• Výrobek nesmí stát zcela ve vzpřímené
poloze na zemi. >>> Nastavte nohy pro
vyvážení produktu.

• Podlaha není rovná ani stabilní. >>>
Ujistěte se, že podlaha je dostatečně
rovná a stabilní, aby podpořila produkt.

Zásuvky na zeleninu jsou stísněné.
• Potraviny se mohou dotýkat horní části

zásuvky. >>> Uspořádejte jídlo v zásuvce.
Na povrchu produktu je teplo.
• Během provozu produktu můžete

zaznamenat vysoké teploty mezi dvěma
dveřmi, na bočních panelech a v oblasti
zadní mřížky. To je normální a
nevyžaduje žádnou údržbu.

Ventilátor pokračuje v chodu i po
otevření dveří.
• Ventilátor může pokračovat v provozu i

po otevření dveří mrazničky.
Pokud problém nedokážete vyřešit ani po
dodržení pokynů v této části, obraťte se na
prodejce nebo autorizované servisní
středisko, kde jste produkt zakoupili.
Nepokoušejte se opravit vadný výrobek
sami. To je normální.
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VYLOUČENÍ ODPOVĚDNOSTI
Některé (jednoduché) poruchy může
koncový uživatel adekvátně vyřešit bez
jakýchkoli bezpečnostních rizik nebo
nebezpečného použití, pokud se tyto chyby
opraví v mezích stanovených limity a v
souladu s následujícími pokyny (viz část
„Samoprava“).
Proto, pokud není v níže uvedené části
„Samoprava“ povoleno něco jiného, opravy
budou adresovány registrovaným
profesionálním opravnám, a z důvodu
předcházení problémům s bezpečností.
Registrovaný profesionální opravář je
profesionální opravář, jemuž výrobce udělil
přístup k pokynům a seznamu náhradních
dílů tohoto produktu v souladu s metodami
popsanými v legislativních aktech podle
směrnice 2009/125/ES.
Ovšem záruční opravy může provádět
pouze ten servis (tedy oprávněná odborná
opravna), jehož telefonní číslo naleznete v
návodu/v záručním listě nebo získáte u
svého autorizovaného prodejce.
Upozorňujeme tedy, že opravy provedené
odbornými servisy (které nejsou
společností Whirlpool oprávněni) vedou k
porušení záruky.
Samooprava
Koncový uživatel si může sám opravit
výhradně následující náhradní díly: kliky
dveří, závěsy dveří, zásobníky, koše a
těsnění dveří (aktualizovaný seznam je k
dispozici na https://parts-
selfservice.europeanappliances.com od 1.
března 2021).
Kromě toho, aby se zajistila bezpečnost
výrobku a předešlo se riziku vážného
poranění, musí být tato samooprava
provedena podle pokynů uvedených v
návodu k použití pro samoopravu nebo
pokynů dostupných na stránce https://
parts-selfservice.europeanappliances.com.
V zájmu vaší bezpečnosti odpojte výrobek
od elektrické sítě dříve, než se pokusíte o
vlastní opravu.

Opravy nebo pokusy o opravu provedené
koncovými uživateli u dílů, které nejsou
součástí tohoto soupisu, nebo které nejsou
v souladu s pokyny v návodu pro vlastní
opravy nebo s pokyny, které jsou k dispozici
na https://parts-
selfservice.europeanappliances.com, ,
mohou vést ke vzniku bezpečnostních rizik,
která nespadají do odpovědnosti
společnosti Whirlpool, a vedou k propadnutí
záruky na výrobek.
Proto se důrazně doporučuje, aby se
koncoví uživatelé zdrželi pokusů o
provedení oprav, které nespadají do
uvedeného seznamu náhradních dílů, a v
takovém případě kontaktujte autorizované
profesionální opravny nebo registrované
profesionální opravny. Naopak, takové
pokusy koncových uživatelů mohou
způsobit problémy s bezpečností a
poškodit produkt a následně způsobit
požár, vytopení, elektrický zásah a vážné
zranění osob.
Například, ale ne výlučně, následující
opravy musí být adresovány autorizovaným
odborným servisem nebo registrovaným
odborným servisem: kompresor, chladící
okruh, hlavní deska, deska měniče, deska
displeje atp.
Výrobce/prodávající nemůže být v žádném
případě odpovědný za případ, kdy koncoví
uživatelé nedodrží výše uvedená
ustanovení.
Dostupnost náhradních dílů pro chladničku,
kterou jste si zakoupili, je 10 let. Během
tohoto období budou k dispozici originální
náhradní díly pro správný provoz chladničky
Minimální záruční doba na vámi
zakoupenou ledničku je 24 měsíců.
Tento výrobek je vybaven světelným
zdrojem energetické třídy "G".
Světelný zdroj v tomto výrobku může
vyměnit pouze odborný servis.

Viz též

2 CLAUSE DE NON-RESPONSABILITÉ
[} 68]
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